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ENAKOST ANGL. DOMINIJEV 
Anglija je dala domini jem polnovrednost. — Po-

ročilo imperijske konference pravi, da so vsi sa-
movl&dajoci deli angleškega imperija mojstri 

svoje lastne usode. — Predlagali so tudi izpre-
membe v naslovu kralja. 

VOLUME XXXIV. - LETNIK XXXIV 

L O N D O N , Anglija, 2 ! . novembra. — Vse svo-
bodščine angleških dominijev so vsebovane v poro-
čilu komiteja imperijske konference glede odno 
sajev med angleškimi dominiji in materinsko de-
želo. To poročilo je bilo izdano včeraj ter poudar-
ja v glavnem štiri principe: 

Prvič: — Da so Anglija in dominiji avtomne 
skupine v imperiju, z enakim statusom in nikakor 
podrejene druga drugi glede nobene notranje ali 
zunanje zadeve, čeprav so spojene s krono ter pro-
sto združene kot članice angleške zveze narodov. 

Drugič: — Naslov kralja naj se tako izpremeni, 
da bo jasno razvidno iz njega, da je status proste 
irske države enak onemu prekmorskih dominijev. 

Tretjič: — Dominiji lahko sklepajo pogodbe z 
nozemskimi deželami, katere naj podpišejo v ime-
nu kralja dominijski pooblaščenci. 

Četrtič: — Angleška in dominjske vlade naj ob-
čujejo direktno med seboj in ne več s posredova-
njem generalnih governerjev. 

F o poročilo je odobrila včeraj imperijska konfe-
renca. 

Čeprav se glasi v prvem odstavku, da bi se niče-
sar ne pridobilo s poskusom, da se uveljavi ustavo 
za imperij, ker imajo različni deli imperija zelo ra-
znolike karakteristike, različne zgodovine ter se 
naha jajo v različnih stadijih razvoja, ostane ven-
dar dejstvo, da je šlo to poročilo dalje kot katero-
koli poprej v smeri proti pojasnjenju statusa raz-
ličnih delov imperija. 

To dejstvo je povsem jasno izraženo v izjavi, 
"da je vsak samovladajoči član imperija sedaj moj-
ster svoje lastne usode. V dejstvu, če že ne vedno 
v obliki ni prisiljen noben član k nobeni stvari. Ena 
kost štatusa je glavni princip, ki obvladuje vse od-
nošaje med posameznimi deli imperija ter med do-
miniji ter vlado materinske dežele. 

Izprememba v naslovu kralja bo komaj opazna. 
Glede generalnih governerjev je poročilo mne-

nja, da morajo zavzemati ti uradniki isto stališče 
v domini jih kot ga zavzema kralj v Angliji in da 
jih je treba vsled tega staviti izven navadnih iz-
menjav političnih mnenj. V teh sklepih vidijo ne-
kateri proučevalci ustavnih odnošajev imperija 
sled canadskih volitev v pretekli jeseni, ko so v 
nekaterih krogih strogo kritizirali barona Bynga, 
ker se je vmešaval v dominijsko politiko. 

Mehika protestira 
proti Zdr. državam. 
Mehiško časopisje je o-

gorčeno nad stališčem 
Združenih držav glede 
Nicarague. — Listi so 
napadli državnega taj-
ka Kellogga, in vpraša-
nje Nicarague je potis-
nilo na stran petrolej 
kot mednarodni prob-
lem. 

Obtoženi pričajo 
v Hallovi zadevi. 

Pet ljudi je podprlo alibi 
Henry Stevensa. — Ni-
kake reakcije ni bilo o* 
paziti vspričo nepriča-
kovane poteze S i m p -
s ona, da omaje izjavo 
Henryja, da je bil pet-
deset milj proč od po-
zorišča umera. 

zločina petdeset milj proč. 

MEXICO CITY, Mehika, 21. no-
vembra. — List El Universal se 
je pridružil listu Excelsior v na-
padu na politiko Združenih držav 
glede Nicarague ter se zavzel ob-
enem za stališče Mehike. El Uni-
versal je prvikrat omenil to vpra-
šanje, ki je postalo v kratkem ea- - „ 

> • j i imenovali llenrv de la Bruvere su glavni predmet pogovorov. L, , 1,1 u . M I t 

,7t , • , . . . . I Carpenderja "Harry-ja". 
Vladni uradniki so vznemirjeni i == - . 

Papeževo stališče 
napram Mehiki. 

Papež je izjavil, da na-
rašča tiranstvo v deja-
njih mehiške vlade. —-
Enciklika poziva verne, 
naj molijo ter napove-
duje zmago v boju. — 
Dviga obdolžitev, da so 
bile ženske napadene. 

SMRTNA KAZEN JE 
UVELJAVLJENA V ITAIJJl 

Mussclini je rekel tekom tri minute trajajočega 
govora v senatu, da se on ne briga za napade, 
da pa zahteva "narod" stroge kazni za napa-
dalce. — Odredba je bila sprejeta s 183 glaso-
vi proti 49 . 

Glavne točke sobotne obravna-
ve v procesu Hall-Mills so bile: 

— Henry Stevens je pričal, da 
so bili njegovi odnošaji z dr. Hal-!^e i1^ duhovniki in verniki v Mehi-

KIM, Italija, 21. novembra. — 
Papež Pij obsoja v eneikliki, ki je 
bila izdana včeraj, "krvavo tiran-
stvo*', kateremu so baje izpostav-

lom kordijalni in da je bil v noči - ter poživlja vernike v drugih 
deželah, naj nadaljujejo s svoji-

Henry Stevens je prevzel nase m o^tvami za mehiške katolike, 
vso težo pričevanja Mrs. Gibson | Izjavlja tudi, da bo konečno zrna-

!z izjavo, da so vsi člani družine g a l a c e r k e v -
Enciklika se peča z dvema pred-

metoma, — z vedno naraščajočim 
nasiljem zasledovanja, ki vključu-

RIM, Italija, 21. novembra. — Slavni Lincol-
nov govor ob posvečenju vojaškega pokopališča 
v Gettsyburgu je našel včeraj tekmeca v italijan-
skem senatu,* — seveda le v kolikor pride vpoštev 
dolgost ali kratkost govora, — ko je sprejel se-

;nat postavo, ki uveljavlja smrtno kazen za one, ki 
vprizore napade na diktatorja ali člane kraljev-
ske družine. Z a odredbo je glasovalo 183 sena 
torjev, proti njej pa 49. 

V č e r a j š n j i Linco ln je bil ministrski predsednik 
Mussolini , ki j e zakl juči l razpravo z govorom, tra 
j a j o č i m m a n j kot tri minute. 

— Rekel bom le par besed, — je izjavil. V i 
ne smete zasledovati postanka te postave do de j -
stva, da so bili vprizorjeni atentati na moje živ-
ljenje. 

— Če mislijo in upajo oni, ki so me napravili 
predmetom svojih vztrajnih simpatij, da bodo na-

vmešavanjem v zadeve Ni^ragu^l b , ° n a A b r ž nast0Pila v ! s t a v e iz L 1917 in z baje nežnost-j pravili name najmanjši vtis, se grdo motijo. Ta 
• < Ipondeljek kot pnea. nimi postavami, ki so bile izdane stvar sploh ne pride vpoštev, ker je skrajno sme-

, JN. J., 21. no- v zadnjem času in ki so baje pri- ! » \r • i* i i v • i i . 
tirale zlorabo avtoritete do krva- s n a ' se zgodi karkoli, jaz bom ostal na svojem 

mestu, ker je to moj namen. 
— Če pa puste te episode, častiti senatorji, me-

ne brezbrižnim, ne puste brezbrižnega Italijan-

vznemirjeni. Pet prič je nastopilo za obrani-
£lede tega, kar bodo mogoče vpri- • i » , i • i . , 

.. . , „ * . . i b o t e r podprlo povest Stevensa.'Je napade na mlade ženske ter z 
zorue Združene države ter ocivid- • i -i . T i 

da je lovil ribe pri Lavalet te v no- 1 na rast ko m pogumnega, čeprav mi-
no ne razumejo poteze vlade v a z l o f l n a . p o m o i n i d r ž a v n i roljubnega odpora. 
Vr ashmgtonu. Vprašujejo se, k a j ; d l l i k s i m p g o n Je o m a j a , £ 
bo storil ameriški državni depart-; . , * , 

, , . , . . i nja nekaterih teh pne potom križ- prav ment v slučaju, da bi se kršilo „„„1;- • ' i^ega zaslisanja njegovo svarilo pred 

Papež se peča v svoji eneikliki 
posebno s "samovoljnim" 

značajem "takozvane" politične u 

Vprašanje Nicarague je stopilo | SOMERVILLE 
na mesto vprašanja petrolejskih vembra. — Državni 
in zemljiških postav kot glavni 
problem v odnošajih med Združe-
nimi državami in Mehiko. 

"Ilipokritstvo in slepilo", — se! 
glasi naslov tretjega uredniškega j dvorani, z izjemo moža, kr 
članka, katerega je priobčil Ex-j j e bila past nastavljena, — 

pravdnik 
Simpson, je stavil tekom svojega 
križnega zaslišanja v Hall-Mills 
procesu Čustveno past, ki je pre-
tresla vsakega človeka v sodni 

kateremu 
Henry 

eelsior v svojem boju za stvar li-J Stevensa. Slednji je namreč pričal 
beraleev v Niearagui. Člankar je v s v o j o lastno obrambo, kljub na-
odločno napadel stališče Združe- j povedovanjem državnega pravdni 
nih držav glede predsednika Dia- ka pred desetimi dnevi, da ne bo 
za. V članku se na dolgo in široko 1 noben obtoženih pričal zase. 
biča stališče, katero je zavzel ame-| Simpson ni mogel niti malo o-
riški državni tajnik Kellogg. j m a j a t i n j o g o v e i z j a v e d a j e l o v i l 

— Dočim bi bilo skoro nemogo- r ib e petdeset milj proč v Barne-
če smatrati katerokoli stvar, ka-j c,at z a l i v u v noči pred več kot šti-
tero izvede dolarska diplomacija. r j m i leti, ko sta bila ustreljena na 
kot presenetljivo za latinsko-ame- De Russeys Lane v bližini New 
riške dežele, so nudili dogodki v i Brunswicka njegov svak. dr. Ed-
Nicaragui nov in presenetljiv v a r d H a l l t e r ] j u bi e a sledniega 

Kraljica Marija 
kot spletkarica. 

Prejinja žena romunske-
S a prestolonaslednika 
je obdolžila kraljico 
Marijo, da je ona raz-
drla zvezo s princem. 

PARIZ, Francija, 21. novem-
bra. — Zizi Lambrino, prejšnja 
morganatična žena prejšnjega ro-
munskega prestolonaslednika Ka-
rola, dolži kraljico Marijo, da je 
ona povzročila anuliranje njene 
poroke h Karolom, da je "kralj 
Ferdinand resničen gentleman" in 
pravi, da ne more prejšnji presto-
lonaslednik ravno v sedanjem ča-
su zopet prevzeti svojega prej-
šnjega mesta. 

— Karo I ne more prevzeti na-
slova in prerogativ prestolonasled-
nika v sedanjem Času, — je izja-
vila poročevalcu Associated Press, 
ki j o je obiskal v njenem domu v 
Xeuilly, nedaleč od doma Karola. 
Rekla je tudi, da je prepričana na 
temelju privatnih informacij iz 
Romunske, da bi ne bil dobrodo-
šel tam kot bodoči vladar v sluča-
ju smrti Ferdinanda. 

Žiti je 

tožba v pariškem sodišču, s kate-
ro hoče uveljaviti legitimnost 
svojega sina Mircee, povzročila 
sklep kraljice Marije, da se vrne 
predčasno domov iz Združenih dr-
žav. Ta dokaz obstaja, med dru-
gimi stvarmi, v pismu princa Ka-
rola na kraljico, v katerem pravi 
Karol, da noče izpostaviti Zizi 
smešenju in dvomljivem stališču 
in da ne bo nikdar privolil v to, 
da bi se označilo njegovega sina, 
katerega mu je podarila Zizi, kot 
nelegitimnega. Glasi se, da ni kra-
ljica nikdar odgovorila na to pi-
smo. Te stvari so po mnenju Zizi 
Lambrino napotile kraljico, da je 
sporočila v Bukarešeto navodila, 
na temelju katerih naj bi skrajša-
la svoj obisk v Ameriki. 

Pripombe Zizi glede kraljice ni 
so bile posebno laskave in odloč 
no je trdila, da je le kraljica sa 
ma izposlovala anuliranje njene 
poroke s Karolom. 

Andrews bo obiskal go-
vernerja Smitha. 

- ATLANTIC CITY, 21. nov. — 
Suhaški glavar Lincoln Andrews 
je izjavil, da bo te dni obiskal go-
vernerja Smitha, ki je znan mo-
krač. O čem namerava ž njim raz-

da je njena pravljati, ni hotel povedati. 

j v aru 1 1 ČI 11 icr ljub 
duh, ki je na nesrečo prevzel na- Eleanor Mills, 
slednike George Washingtona. p H o t v o r j e n j u popoldanskega 

— V prvi vrsti je stališče Bele z a s e t ianja je državni pravdnik 
hiše, ki je priznala psevdo-vlado, p r avdnik Simpson potegnil iz 
Diaza, tako nedosledno, da je zav- d a t l j e model glave in vratu Mrs. 
zelo obseg navadne burke. yi\\]s. Dvignil ga je pred obraz 

— V drugi vrsti so pretirava- (Henry Stevensa. katerega se je 
nja Kellogga, ki je govoril o zu- e e j a g t i r i l e t a s m a t r a l o dejanskim 
nanjih virih umešavanja v zadeve m 0rileem, a nastavljena past ni 
Nicarague, blazen izraz hipokrit- učinkovala. Oči vseh navzočih so 
stva. j bile obrnjene na llenrv Stevensa. 

— V tretji vrsti je bil A d o l f o ' a Henrv je mirno obsedel na svo-
Diaz. "predsednik" katerega je j e m s t o ] n jn n a njegovih ustnicah 
priznala Bela hiša. slamnati mož v s e je prikazal prezirljiv usmev. 
rokah ameriških kapitalistov izza T e k o m n a c l a l j n e ? a k r i ž n e « , a z a . 
leta 1900. slišanja ni mogel Simpson ničesar 

spraviti iz obtoženega. Na priče-
Ivalnem stolu je bil cele tri ure in 

Zračna zveza med » e r i l - štirideset minut in tekom večine 
nom in Kitajsko. tega časa je bil podvržen križne-

mu zaslišanju. Tekom pope dan-
°1 novem- s e^e s e zaslišalo pet alibi MOSKVA. Rusija. ___ 

bra. - V kratkem času bo usta- ^ k o - " h e n a b l ! ž uPa n E n o c h 

novljena zrakoplovna zveza med V a n C a m P i z Lavalette, ki je pri-
Kitajsko in Berlinom. Zrakoplovi d a V l t l e l Stevensa ob raz-

vega tiranstva. 
Glavne izgrede tega tiranstva, 

zajamčene od verodostojnih prič, 
. e j e završi lobajeneleprot i 3 ve-| s k n a r o d a p Q v s a k i h • j ' p o j a v i l i 
ti 111 prostorom, temveč tudi proti , . " pwjciwn 
onim državljanom, so prepriča-i d n e v i ponosnega ( ! ) vznemirjenja v življenju mi-
ni katoliki in ki so vsled tega iz-j roda ter globokega duševnega vzhičenja. 
post a bi j eni sumu. da nasprotuje- _ Narod je zahteval potom teh minif estaci J. 
jo protiverskim postavam svojih' - i - , l i v i r̂ . . . . 
vladarjev. i naJ s e uveljavi izvanredne določbe. Dostaviti ho-

Opis razmer v Mehiki, se glasi čem, da bo sestavljen poseben tribunal, deločen v 
v eneikliki, spominja na okruto-; tej postavi, iz oseb, izbranih od mene samega in 
sti najhujših dob zasledovanja J da bodo te osebe absolutno neoporečne v vsakem 
vključno francosko revolucijo. 1 * t . - l i 1 • ^ , w 

! oziru. 1 a tribunal ne bo izvajal osvete, pač na 
\ nasprotju z mrko sliko grozot1 . 1 1 

zasledovanja slika papež sijajni j S T R ° G ° P ^ V I C O . 
prizor odpora, katerega nudijo! Postava je važna v toliko, ker ne pride vpoštev 
škofje, duhovniki in lajiki, poseb- za inozemce, temveč le za italijanske podanike. 
110 pa člani glavnih katoliških or-' ( - -- — - — 
ganizacij, katere se navaja po P » n n r A C l ; j katerih se je domnevalo, tekom 

a I a i i t U d h . 1 li <XUl\ j preteklega tedna, da so popolno-
ma izgubljena. je zopet padel. Francoski finančni krogi so 
skrajno vznemirjeni in nervozni 

se bodo ustavljali tudi v Petro-j 
gradu in sprejemali potnike. 

8L0VENSKI VOJAKI. 

ki se vračajo domov iz južnih kra-
jev Italije, pripovedujejo razno 
zanimivosti. Južnjaki nič ne vedo! 
o Slovencih 

ličnih časih loviti ribe v Lavalette 
v noči umora. Sodno dvorano je 
dal malo pred četrto uro popol-
dne izprazniti sodnik Parker, ko 

,so se navzoči preveč bučno smeja-
jli izmenjavi očitanj med Simpso-
i nom in glavnim zagovornikom 
državnim senatorjem Case. 

Razprava je bila odgodena na 
ponedeljek ob desetih zjutraj, ko 

nastopila kot priča v Ne morejo se naču- ^ na"brž 
diti, kako pridejo v italijansko' , . . . . . TT - . . ' . . . T*, - . • lastni zadevi Mrs. Hali. armado ljudje, ki niso Italijani. 
Slovenske pesmi so jim zelo uga-
jale. Slovenski vojaki so slišali po 
raznih včejih italijanskih mestih 
v kinu "Naprej zastava Slave", 
"Lepa naša domovina", "Luna si-

Stare žzkopnine. 

JEROME, Arizona, 21. novem-
je" itd. Občinstvo jih je povsodi.hra. — Delavci so v netem tukaj-
z radostjo poslušalo. Pa naj bi za-
donela danes v Julijski krajini 
"Naprej zastave Slave", to bi bil 
krik in vik, preganjanje, huda 
obsodba in granica bi se zama-
jala. 

šnjem rudniku naleteli na staro-
davno orodje in na par okostij. 
Izvedenci, ki so izkopnine pre-
iskali, domnevajo, da so ostanki 
prvotnih ameriških prebivalcev. 

imenu. 
Te organizacije vključujejo 

Knights of Columbus .organizaci-
jo za obrambo verske prostosti, 
zvezo mehiških katoliških žena Francoski frank je zopet ter ne vetif)' ^ naJhuj®a s tvar 

in številne druge organizacije, kij p a d e l in V t r e n u t k u SO p r e ? t a n a aI i ^ Se j e Sek> P r i , - e l a -
so si pridobile nevenljivih zaslug • 1 p • • j » Nekateri se boje, da je bil vpri-
za cerkev in za svojo deželo. 1 ^ U b i j e m VSI d o b i t - z o | . j e i l velikanski napad na frank 

ki zadnjih petih dni. - - z inozemskih trgov, dočim so dru-
Pariški finančni krogi mnenja, da se je konečno ob-

are- SO vznemirjeni vsled Padalo presenetljivi padec vred-
naglega preobrata. jnr,sl1 ohli-acij-

j Po otvorjenju trga se je pri«'.^-
MOSKVA. Rusija. 21. novem- PARTZ, Francija. 21. novembra. ' a dvigati vrednost franka, ki je 

bra. — Sovjetska vlada je priče- Senzacijonalni napredek franco- dosegla opoldne višino 2<;.:i7 na 
la splošen pogon proti sleparskim skega franka tekom zadnjih petih (]olar. S presenetljivo naglico so 
zdravnikom in zdravnicam. V va- dni je doživel včeraj na pariški . » , . OI - , .. ,. . , , 1 prisia nato iz Amsterdama. L011-si Slaviank so aretirali neko zen- borzi velik preobrat. S presenet-
sko, ki je zadnja leta izvabila d ljivo naglico je padel frank nazaj d ° n a "m Y o r ^ a n a r ° r ' i l a -
ljudi ogromne svote denarja pod na svoje prejšnje stališče in vsled Prf>^a franke ". Značaj borze, 
pretvezo, da zna ozdraviti vse bo- tega so- bila rešena številna pre- hi je bila vsa izmučena teko n 

moženja, naložena v obveznicah, o preteklega tedna, se je izpremenil 

Ruska "zdravnica' 
tirana. 

S e z n a m 
To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je tr^ba poslati, da 

poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodiai v dinarjih ali lirah. Podatki 
ao veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mestu. 

Ne dvomimo, da Vam bo ta ponudba ugajala, posebno fo, ako boste vpoitevali svojo ko. 
riart in našo zanesljivo ter točno postrežbo. 

Posebni po-
datki. 

D i n a r j i L i r e 
Din. . . . m 500 < • , t 1 9.45 Lir . . . . . . 100 . . . . . . $ 4.85 
Din. 1.000 % 18.60 Lir . . . . . . 200 . . $ 9.40 
Din. 2.500 $ 46.25 Lir . . . . . 300 . . $13.80 
Din. 5.000 $ 92.0Q Lir . . . . . . 500 . $22.50 
Din. . . . . 10,000 . . . . $183.00 Lir . . . . . . 1000 . . . . . . $44.00 

Za puSiljatre, ki presegajo DeaettlaoC Dinarjev ali pa Dva tisoč Ur 
dovoljujemo poseben cneskn primeren popust. 

Nakazila p* brzojavne 
a* stročka fL—. 

IsvrioJeB« v BaJkraJfeM t—m Ur 

PrlrtoJbLnn za tzpla-
flla ameriških dolar-
jev v Jugoslaviji in 
IUlSjl znaša kakor 
sledi :za $25. ali 
•soji znesek 75 ten-
tav; ad 925. naprej 
da fSOi. pa S cente 
ad TMkega Marja. 
Za vetja svete pa pA» 

FRANK SAKSER S T A T E BANK 
8 2 Cortiandt Street PTUMET CJOBTLANDT 4«87 N e w York* N% Y . 
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EDISONOVA PREROKOVANJA 

Drsen roparski napad. 
5. novembra je bil izvršen na 

postaji Novoselee-Ivriž nenavadno 
j drzen razbojniški napad, tekom 
katerega je bila ena oseba ubita, 
tri pa težko ranjene. V šumski u-
pravi Hrvatske ekskomptne ban-
ke, približno 30 korakov od želez-
niške postaje, so sedeli gozdarski 
upravnik Mijo Ježič iz Varaždina. 
poslovodja Matija Svetličič iz 
Ravne Gore in skladiščni nadzor-
nik Tomo fitefančič ravno pri ve-
čerji. Nenadoma je planilo v po-
slopje šest maskiranih razbojni-
kov s samokresi v rokah in so 
zahtevali od Ježu*a, da odpre bla-
gajno. Ker so se navzoči protivili, 
so pričeli razbojniki streljati in 
so na mestu ubili Rtefančiča. Je-
žiča ranili v levo uho, vsled T-esar 
mu j e ostala paralizirana leva 
stran glave, S v e t l i č i č pa j e bil za-
det v desno lopatico in je dobil 
vrli tega še udarec s samokresom 
po jrlavi. Ranjena je bila turli ku-
harica Ivka Sokolovič. in sicer 
na levi strani glave. X a t o so raz-
bojniki prisilili Ježiča, da je odprl j 
blagajno, iz katere so pograbili 
ves denar 3n potem pobegnili. Vse 
ranjence so prepeljali v Zagreb 
v bolnico, kjer so jim nudili prvo 
pomoč. 

Razbojniki so odnesli iz blagaj-
ne G00G Ježičevih dinarjev. 4000 
bančnih in 2000 Din. last strojar-

Slavni izuajditelj Edison objavi vsako leto par pre-
rokovanj. 

/je dosti njegovih prerokovanj se je uresničilo, in 
bodočnost bo pokazala, da se možak ni posebno zmotil. V r h t e p a s o u k r a d I i Ježičn 

n , - . . . i i i i , i , . , . zlato uro in razne lovske trofeie. 
Zadnjic je rekel, da bo kmalu ljudem sluh popol-

noma otopel. Živci v ušesih jim bodo prenehali delovati. 
v MI U.do pa vseeno, toda potom posebnih aparatov. 
\parat bo pritrjen na uho, in v aparatu bo malo elek-

trično kladivce, ki bo oddajalo glasove naravnost možga-
nom. 

Nekaterim ljudem je sluh že v sedanjem času deloma 
odpovedal. Neumnosti slišijo, pametne besede pa ne. 

Tisti, kateri nasedejo sleparjem, ki jim pripoveduje-
jo, da bode denar na lahek način zaslužili, da bodo čez 
noč in brez truda obogateli, že sedaj x^otrebujejo bodoče 
Edisonove iznajdbe. 

V skrajnem slučaju, bi jim tudi udarec s kolom za-
dostoval. 

Posebno onima dvema rojakoma v Chicagu, ki sta 
kratkim dala tri tisoč oziroma štiri tisoč dolarjev za 

troj, s katerim je mogoče izdelovati "prave" ameriške 
dv aj set-dolarske bankovce, pa sta namesto stroja dobila 
po pošti dve kišti krompirja. 

KAJ BOSTA REKLA GRDINA IN KOVERTA 
NA TO? 

V strahu pred volkom. 
V sarajevsko bolnico so prepe-

ljali te dni posetnika Hamdi.jo 
Ilacanoviča, ki je na čuden način 
ponesrečil. V svoji staji v Iladži-
ču pri Sarajevu je opazil med ov-
cami čudno vznemirjenje. Ko je 
šel pogledat, kaj se godi, se j^ 
znašel nenadoma pred velikim 
volkom, ki je hotel napasti ovce. 
Ilasanovič je takoj zgrabil za sa-
mokres, in hotel sprožiti. Bil pa 
je tako zmeden, da je pognal kro-
glo mesto v volka sebi v stegno 
in se težko ranil. Volk je sicer po-
begnil. Ilasanovič pa je moral se-
veda v bolnico. 

Strela zažgala hišo. 
V selu Lepine v Hercegovini je 

udarila strela v hišo seljaka. Sime 
Raliča. Hiša je pogorela do tal. 
Zavarovana ni bila. 

Samomor enoročnega tipografa. 
V Zagrebu se je v svojem stano-

vanju ustrelil tipograf Anton Ju-
rak. Pred letom dni mu je tiskar-
ski stroj zdrobil desno roko tako. 
da so mu jo zdravniki morali od-
rezati. Po tej nesreči je bil Jurak 
duševno zelo potrt ter je sedaj 
segel po revolverju in napravil 
konec svojemu življenju. 

Začetkom spomladi sta Grdina in Koverta nabirala 
;>ri ameriških Slovencih in pri slovenskih društvih pri-
spevke za Vatikan. Prispevke sta nesla ljudem, ki pravi-
jo, da je Božja Previdnost določila Mussolinija, da poma-
ga zopet ustanoviti socijalni in verski mir na svetu. 

Te trditve nismo skovali v našem uredništvu. 
Vsebovana je v brzojavki, ki jo je objavil philadel-

phijski "Evening Bulletin", dne 13. novembra. 
Brzojavka je iz Ostije v Italiji ter se glasi: — 
Osna, Italija. — In the opinion of Cardinal Vannu- iUvarni- S t r o j m u Je odrezal levo 

telli, Mussolini has been designated by Divine providence l^ZJn ^tttnezg^fa^e je 
to help in re-establishing the social and religious peacc of 
the world. 

Ameriški invalid v Vojvodini. 
V Srbskem Eelemiru v Vojvo-

dini živi ameriški invalid Vasa 
Bačkov, ki je bil v dobi svetov-
ne vojne delavec v neki ameriški 

NEHVALE2NOST TEGA SVETA 

Nemški kajzer se nahaja v prostovoljnem prognan-
stvu v Doornu na Holandskem. 

Ima svoj dvor — malo manjši in skromnejši dvor se-
veda — kot ga je imel v Potsdamu — ima svoje adjutan-
te, uniforme in cesarske pečate, s katerimi pečati pisma,' ^ik nastavljen 

vrnil v domovino predno je bilo 
j postopanje končano. Sedaj je 
i prejel obvestilo, da mu je prizna-
J na invalidnina v znesku 44.000 
j dinarjev na leto, obenem pa je 
j nrispel tudi denar za prvo leto. 
j Za ostala leta prejme invalidni-
ino naknadno. 

Milijonska goljufija. 
V osiješki tvorniei za usnje je 

bil že nad sedem let kot skladiš-

ki jih pošilja svojim prijateljem v Nemčijo. • 

i kateremu je 
Josip Schmidt, 

vodstvo neomajno 
Nadalje ima celo skladovnico medaj, redov in drugih! "-»"P«1®- P™«* kratkim pa je bil 

odlikovanj, katere pošilja tistim, ki mu izkazujejo usluge. r a d i ^ ^ e k t n o s t i odpuščen 
„ ° 0 0 6 j i n s e j e znašel na cesti brez dela. 

bvoj prosti cas preganja z žaganjem drv. Ker ima p0 lastnem priznanju je sistema-
ponavadi vsak dan najmanj dvanajst ur prostega časa, i tieno izvrševal v tvorniei goljufi-
jili žaga po dvanajst ur na dan. j n a . t a lna^n'.. da j e .napa?no 

Nemški monarliisti tekmujejo med seboj, kako bi mu v k n j i ž e v a l v knii?° sprejem siro-
f »sladili pregnanstvo, kako bi mu olajšali bremena, ki jih 
mora j>re naša t i. 

Pošiljajo mu vsakovrstne darove, izražajo mu pri 
vsaki priliki svoje občudovanje ter ga obsipajo z nešteti-
mi tolažbami. 

Le neka j jim ne pride na misel — namreč, da bi mu 
T: up ili cirkularno žago z električnim pogonom. 

T 
Roj*ki, r^roc.jte se na "Glas Narod«", največji 

vih kož. Sleparil je tako štiri in 
pol leta, in sicer skupno s trgov-
cem kož. Mavrom Deutschem. ki 
mu je izplačeval zato mesečno na-
grado 500 do 1000 Din. 

Ko je bil Schmidt odpuščen, 

Preiskava je dognala,, da je bila 
tvornica v zadnjih letih ogojufa-
ua za milijon in pol dinarjev. 

Težka železniška nesreča 
se je pripetila na progi Veliki 
Bečkerek-Pančevo. Iz Velikega 
Bečkereka se je odpeljal z drezi-
no inženir Gjakovič na službeni 
pregled proge. Šofer je vozil z ve-
liko brzino. Na postaji Aleksan-
drovo je postajenačelnik opozo-
ril inženira, da prihaja z nasprot-
ne strani osebni vlak in mu sveto-
val naj počaka na vlak na prihod-
nji postaji. Šofer je to opozorilo 
preslišal in tako je prišlo do tež 
ke nesreče: vlak in drezina sta tr-
čila skupaj. Inženir je ostal groz-
no razmesarjen na mestu mrtev, 
kolesa so mu odrezala jrlavo in o-
be nogi, šofer pa je izjrubil levo 
noero. 

Preiskava je dognala, da so že-
lezniški orprani storili vse. da pre-
prečijo nesrečo. 

Tragičen konec svatbene slavno-
sti. 

V selu Žuni<"je pri Knjaževcl 
se je odiprala te dni krvava tra-
gedija. Vukašin Jovič se je poro-
čil s hčerko Filipa Radosavljevi-
ča. Jelico. Da bi dal izraza svoji 
radosti, je Vukašin zapalil dina-
mitno patrono. ki pa je eksplodi-
rala v njegovi roki. Učinek je bil 
grozen. Patrona mu je otrgala obe 
roki. Skoraj vsi gostje so bili več 
ali manj ranjeni. 

Samomor Slovenke v Zagrebu. 
Sedemindvajset let stara Vikto-

rija Turin, pristojna v Loče pri 
Konjicah, sobarica pri dr. A. 
Bauerju v Zagrebu, je bila v ne-
zavestnem stanju prepeljana v za-
grebško Zakladno bolnico. 

Zdravniki so ugotovili, da se jt-
zastrupila s sublimatom. Tur i nova 
je drugi dan v bolnici umrla. 

Železniška nesreča. 
Kakor javljajo iz Bjeline v Bos-

ni, se je na progi Bjelina-Uglje-
Vik pripetila težka nesreča. V bli-

j zini postaje Modran se je prevr-
• nil vlak. Vlakovodja in kurilec 
' sta ostala na mestu mrtva, tiij~ i 
drugi železničarji pa so težko ra-
njeni. Vzrok nesreče ni znan. 

Velik požar v Mrkonjicgradu. 
Kakor poročajo iz Sarajeva, je 

v Mrkonjicgradu izbruhnil požar 
v moslimaiiskem delu mesta. 
Vsled močnega vetra se je ogenj 
naglo razširil in je bila tudi gasil-
na akcija zelo otežkočena. Na po-
moč je prihitelo tudi gasilno dru-
štvo iz Jajca. 18 hiš je pogorelo 
do tal. Hiše so bile večinoma lese-
ne. Beda revnih pogorelcev je ve-
lika. 

Tatvina na beograjskem kolo-
dvoru. 

V ambulantni pošti na beograj-
ski železniški postaji so ugotovili, 
da je izginil denarni paket mini-
strstva za vnanje zadeve, name-
njen jug. konzulatu v Sofiji. Ob 
priliki preiskave so našli pogreša-
ni paket pri pomožnemu uradniku 
Dušanu Divjaku, ki je izjavil, da 
se je nameraval polastiti denarja. 
Divjak je bil aretiran in izročen 
sodišču. 

Lovski paznik ustrelil seljaka, ki 
je kradel ribe. 

V okolici Osijeka je seljak Pe-
ter Lešikal lovil te dni ribe v po-
dročju opaške graščine. Zalotil 
ga je pri tem lovski paznik Rich-
ter ter ga pozval na odgovornost. 
Lešikal je zgrabil sekiro, hoteč 
napasti paznika, ki pa je v kritič-
nem trenotku sprožil puško. Kro-
gla je zadela Lešikala v trebuh in 
je še istega dne umrl v osiješki 
bolnici. 

Novice iz Slovenije. 
Štefan Skrbinšek umrl. j Jakob Volkar, hlapec, 26 let. 

Umrl je v Leonišču v Ljubljani j Jakob Šegula, poštni uradnik 
po daljšem bolehanju Štefan Skr-'51 let. 
binšek, nadsprevodnik v pokoju Josip Fink. čevljarski pomoč-
in vodja brzojavnega urada na ! nik. 38 let. 
ljubljanski "'rekciji državnih Ž3-! Helena Koman. zasebniea. 80 let. 

Peter Z g a g a ! 
' ' ' ' " ' i '»" » 'i in " 

lezuic, oče slovenske igralke Šte- Jožef Slapničar, železniški vpo-
kojenec. 04 let. 

Franc Caleari, lesni trgovec. 45 
let. 

fanije Pavlinove in igralcev Mi 
lana Skrbinška, režiserja ljubljan 
skega narodnega gledališča, Via 
dimirja Skrbinška, člana splitske-
ga gledališča ter na šolskem odru Vlom v okrožno sodišče v Celju, 
tudi zelo delavne učiteljice Ljud Ponoči je vlomila doslej še ne-

eruirana tatinska družba v pisar-
no višjega pisarniškega predstoj-
nika Ivanška v poslopju okrožne-
ga sodišča, kjer je očividno pri-
čakovala velik plen. Za vlom se 
je vsekakor skrbno pripravila. 
Pravkar se namreč renovira zuna-

mile Skrbinškove. 

Iz Kokre 
poročajo, da se šele sedaj vidi, ko 
j e padla votla, kako ogromno ško-
do je povzročila zadnja po voden j. 
Dolgo bo trajalo, predno bo mo-
goče upostavjti normalni promet n j a f a , a d a s t a p e „ r o f i j e k j e r j e 
na državni cesti ki vodi skozi K o - ^ a s n o n a s t a n j e n o o k r o ž l l o s o d i_ 
krsno dolino in hudo prizadeti so ' - - t j i i 

1 * "jsi-e. Pred oknom navedene pisar-
posestniki in delavci. Največjo : „ * - , 
' , J ne je postavljeno leseno ogrodje. 
škodo pa imajo velike lesne fir- t-«^ • > , , 

1 J Tat je zlezel po njem do okna. IZ-
me. katerim je odnesla narasla vo- ' 
da mnogo lesa, razdrla vodne na-
prave in pokvarila žage. Lesnemu 
trgovcu Franu Dolencu je voda 
odplavila več 300 kubičnih me-
trov bukovih drv. mnopro desk in 
zelo veliko hlodov. Tudi lesna 
družba, ki je kupila veliko Lame-
zanovo posestvo, je hudo prizade-

j ta. Lesnemu trgovcu Heinriharju 
,tudi iz Škofje Loke, ki ima večje 
j posestvo v Kokri, je povodenj po-
! rušila avtogaražo, odnesla osebni 
j avtomobil, več tovornih voz in od-
I plavila velik del vrta. Tudi znat-
no poškodovana hiša pri Kano-
nirju je njegova last. Pod Dolen-
čevom gradom pa je voda izkopa-
la novo strugo, poškodovala go-

I rezal sipo samo toliko, da je se-
; prel z roko notri in od znotraj od-
prl okno. Blaprajno je najprej o-
prostil zunanjih okovov z zelo o-
strim instrumentom, nato pa je 
odprl ostale dele s krampom. Vse 
je moralo trajati bržčas precej T-a-
sa. iz česar se da sklepati, da je 
bilo pri vlomu deležen i h več zli-
koveev. Na veliko presenečenje 
tatov pa je bila blagajna skoraj 
prazna. Tatovi so našli v njej sa-
mo okrog ;">0 Din., kjer je višji pi-
sarniški predstojnik Ivanšek imel 
denar pri sebi ali pa g;a takoj od-
dal. Tatovi so imeli v rokah ne-
ko knjigo, v kateri je bilo shra-
njenih 400 Din. Imeli pa so tudi 
pri tem očividno veliko smolo, ker 

(spodarsko poslopje in odnesla dva f ] o n a r j a n i s o n g f i l L Z a t a t o y i j p 
'konja. Enega konja je voda pre- u v e d e n a p r e i s k a v a , k i p a , l o s iP j šP 
trgala. Največje zlo pa je, da b o - ^ i m o ] u ^ ^ 
do razveljavljene vse v zadnjem 
času precej ugodno sklenjene ti--
jrovske pogodbe in sicer radi tega. 
ker ne bodo mogli izvažati proda-
ni les. 

Najden utopljenec. 

Požar v Dol. Boštanju. 
Zgodaj zjutraj je začela goreti 

graščinska žaga na Mirni. Radi 
noči in ker v posredni bližini nih-
če ne stanuje, so ogenj opazili še-

Dne 28. oktobra so potegnili pri I ! e o b 3 1 5 zJ"utraj' k o > b i , a 

Šmarjeti iz Savinje truplo 17-lct- l o v i e a ž e v Pomenu. Boštanjsko 
n e g a P a v l a C i j a n a , ki j e utonil j Prostovoljno gasilno društvo j e 
23. oktobra v Celju, ko je hotel l b , , ° v a k c , J ' ž e o b I)o1 š t i n h - k r n a" 
rešiti svojega potapljajočega se!1" u a t o s 0 Prihiteli na pomoč tu-
^ r a t e a di gasili ciz Sevnice. Posrečilo se 

Truplo tragične smrti premimi- N e obvarovati, razen dela strehe, 
lega mladeniča so pokopali na ce\° polovico objekta po-
]>okopališČu v Šmarjeti. 

Plazovi pod Pilštajnom. 
Ponovno plazovje pod Pilštaj-

. . . JTUŽiU V . 
nom je porušilo dvoje stanovanj- i 
skill hiš in dvoje gospodarskih po-
slopij. Preti, da zasuje tudi okraj-

Marsikaj nesramnega sem že či-
tal, toda to, kar vam bom zdaj 
povedal, je višek in krona vseh 
nesramnosti. 

Dva prijatelja, dva dobra pri-
jatelja sta skupaj stanovala. Prvi 

! je imel dekleta, drugi pa ne. Sicer 
sta pa bila, že vsaj navidez, pri-

! meroma pametna. 
Nekega večera je pa rekel tisti, 

ki ni imel punce, svojemu tova-
rišu : 

— Ti, ali imaš pero in tinto? 
— Seveda imam. Tam je na po-

1 lici. Kar vzemi. 

!
lu vzel je pero in črnilo. 

— Ali maš mogoče kako lepo 
!rožasto koverto in list rožastega 
s papirja • 

— Da, v miznici je; kar vzemi. 
I In je vzel ter začel pisati: 
j — Predraga moja. srčno Ijub-
1 l jena! Ko sem te včeraj vjwvie v i -
' del, sem se z vso dušo in vsem sr-
cem zaljubil v te. In tako dalje. . . 

I 
In je napisal štiri strani dol-

go pismo ter se podpisal in vpru-
'šal prijatelja: 

— Ali imaš kako znamko za 
i 
dva centa? 

Tudi znamko mu je dal prija-
telj. 

Tedaj je pa napočil višek ne-
sramnosti. 

. Pišemo je djal v koverto, prile-
pil znamko ter čisto nedolžno re-
kel prijatelju: 

I — Sedaj mi pa povej, kako se 
tvoja punca piše in kje stanuje, 

, da bom naslov napisal. 
* 

J Poročilo pravi, da so sobe po ne-
katerih angleških gradovih sedaj 
ravno take kot so bile pred štiri 
sto leti. 

Potem je v Angliji tako kot je v 
New Yorku. Torej tudi v Angliji 
nočejo landlordi ničesar sfiskati 
in ničesar popraviti . . . 

polnoma pa tik stoječe veliko les-
no skladišče. Materijalna škoda je 
večinoma krita z zavarovalnino. 

Požar v Zrkovcih. 
V Zrkovcih pri Mariboru v hi-

ši Stramliča je izbruhnil požar, 
no cesto. V nevarnosti je tudi no- Gasilno društvo iz Podbrežja je 

sicer takoj hitelo na pomoč, isto-
tako tudi zrkovsko in mariborsko 
gasilno društvo, vendar pa niso 
mogla stopiti v akcijo zaradi po-
manjkanja vode. 

Pogorela je hiša s hlevom in go-
spodarskim poslopjem. 

va cesta Lesično-Prevorje. 

Umrli v Ljubljani. 
Terezija Jelen, žena kočij a ža, 

25 let. 
Josip Lukčevič, postajenačelnik, 

32 let. 
Marija C'erne, postrežniea, G4 

let. 
Frančiška Čeme, babica. 44 let. 
Marija Drole, posestnika žena, 

42 let. 
Lucija Praprotnik, zasebniea,' sreča se je pripetila pri tamkaj-
let. j šnjem mostu. Seljanka je namera-

Frane Mane, višji železniški de- vala prekoračiti železniški tir: ko 
lovodja v pokoju, 84 let. ( jP opazila vlak. se je v zadnjem 

Henrik Kodrin, orožniški straž-, trenutku hotela umakniti. A bilo 
mojster v pokoju, 40 let. |jc prepozno. Lokomotiva jo je 

Antonija Klopčič. posestnik o-1 zgrabila in povozila ter jo straho-
va žena, 28 let. ; vito razmesarila. Bila je takoj mr-

Rudolf Balderman, železniški tva. Truplo je prevzel železniški 
zvaničnik, 5 21et. J čuvaj, vlak pa je nadaljeval vož-

Franc Lavrič, koeijaž. 31 let. ' njo. 

Vlak raztrgal seljakinjo. 
Osebni vlak, ki je iz Zagreba 

vozil proti Splitu, je v bližini 
j Gračca povozil neko seljanko. Ne-

Letala za sto oseb. 
Anglija gradi sedaj dve veliki 

letali, ki bosta lahko sprejeli vsa-
ko po 100 potnikov in preleteli 

je prieel izsiljevati od Deutscha j razdaljo 4000 milj, brez prekini-
denar. Ker ga pa ni dobil, mu je I tve vožnje. Ti letali bosta oprem-
poslal pismo, v katerem mn je za-
grozil, da, ga izroči sodišču, ako 
mn ne pošlje 1000.00 Din. 

ljeni tudi s spalnimi kabinami, s 
krovom za še tanje, z jedilnim sa-
lonom in s sobo za kadilce. Kma-

Deutseh je napravil radi tega • lu bo v zraku udobneje kor na 
proti njemu ovadbo na sodišše.! zemlji l 

Priprave za Božič tukaj odlašate lahko 
do zadnjega dne, dočim morate odposlali 
darila svojcem v stari kraj sedaj9 ako želite, 
da jih prejmejo za Božič. 

Kot vsako leto, nalete kasnejša, nakazila 
brez dvoma tudi letos na ovire v obliki veli-
ke zaposlenosti poštnih uradov. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt 8treet, Hew York, N. 7 . 

Fant je snubil mlado bogato 
punco. 

— Ne, — je rekla ona. — vaša 
ljubica ne morem bili. Veste kaj, 
hodiva si kot brat in sestra. 

Fant se je zamislil in odvrnil: 
— No. meni je nazadnje vseeno. 

Samo vašemu očetu reeite. naj se 
spomni vašejra brata, ko bo delal 
testament. 

* 

O ženske skrbe za moralo. To-
da. če stvar ni mogoča, ni mo-
goča. 

Ko se dandanašnji ženska vso-
de, poskuša skriti kolena pod kik-
ljo. Kikljo na vse mogoče načine 
vleče in raztezuje, pa ne gre in ne 
gre. Volja je dobra. O, volja je 
dobra. Le kiklja je za par ped i 
prekratka. 

* 

Ko potuje človek iz države v dr-
žavo, ima na meji velike sitnosti, 
če nima svojih dokumentov v re-
du. Potili list je poglavitna stvar. 
V njem mora biti fotografija do-
tičnika in kar ni iz fotografije 
razvidno, mora biti z besedauio o-
pisano. 

Ko je neka mlada ženska hote-
la vizirati potni list, ji je rekel 
uradnik: 

— Gospodična, tukaj je napa-
ka. V potnem listu je rečeno, da 
imate temne lase, toda kot vidim, 
imate svetle. 

— O to ni nič, — je odvrnila. — 
Ai boste vi popravili ali naj jaz 
popravim f 

V starokrajskem easopisu sem 
čital značilno zahvalo. 

Neki posestnik, pri katerem je 
gorelo, se je gasilcem v listu jav-
no zahvali). 

In zahvalil se je kot se v starem 
kraju spodobi, — najprej gospo-
du vladnemu svetovalcu, potem 
gospodu načelniku ognjegaške 
zveze, nato gospodu županu, za-
tem gospodu okrajnemu načelni-
ku požarne brambe in končno tu-
dni fantom in možem za njihovo 
pomoč in požrtvovalnost povodom 
požara. 

* 
No, saj je povsod tako. Tisti, ki 

res kaj dela, ima najmanj kredi-
ta. In če se ga sploh omeni, se ga 
omeni na zadnjem mestu. 

_ . 
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E N I . 
Hovela. 

(Nadaljevanje) Maks pa se je zanimal prav po-
sebno za tega mladega moža. — 

Ivo je prišel, je zavladala globo- Približal se mu je ter mu podal 
ka tišina v dvoranah. Bilo je ne- roko. Andrej oeividno 111 razumel 
kuj svetega kroj* teg*;, od bolesti te prijazne kretnje ter je zakopal 
potrtega moža, nekaj, kar je vz- svoj lepi, obupani obraz v obe ro-
hujalo največje spoštovanje. — ki. Oeividno naju ni videl. 
Vsakdo je pripisoval ta obup iz-' — Blaznost vsled ljubezni. . . 
[Tubi oboževane žene in vsak je neutolažljiva bolest, — je pojasnil 
smatral to žalost za povsem umlji- zdravnik zavoda, 
vo. j Ko je slišal Maks te besede, se 

Pričel je iznova s svojim delo- je vrnil k blaznemu ter se dotak-
vanjem ter postal zopet zdravnik.' nil 1 j'/^eznivo njegovih lepih, ko-
kot je bil poprej. istanjevih las, ki so pa bile že pre-

Saino jaz sem uganil to skriv- prežene s srebrnimi nitkami. — 
nostno bolest, ro vedno pekočo ra- Poteze učenjaka so izražale brez-
no. Bil sem priča obupnih bojev, mejno sočutje. Uganil sem, kar se 
katere je izvojeval sam s seboj,' je dogajalo v njegovem srcu. 
prevzet od iskrene želje, da se o- J — Neutolažljiva bolest, — je 
sveti in treso<~ se ob misli, da bi ^ ponovil, — in kako se izraža ta ob-
mogla postati očita tako d o b r o , up? 

— On ne govori, le joee. . . varovana skrivnost. 
Tekom svojih prvih obiskov 

sem ga našel, kako je stikal po 
predalih ter cital stara pisma,' ali 
vendar se mu ni posrečilo najti i-
mena, katero je hotel na vsak na-
čin izvedeti. 

Vse gospode, ki so imeli kdaj 
dostop v njegovo hišo, vse, ki so 
dvorili hišni gospodinji, njegove 
najintimnejše prijatelje je zadel 
njegov sum. 

Izgubil je navado prijazno stis-
niti roko. Ker ga je ona varala, je 
bil lahko izdajalec tudi njegov 
najboljši prijatelj. Le pred menoj 
samim se je čutil varnim. 

Kljub temu pa sem se žalibog 
prepričal, da ga je moja navzoč-
nost razburjala. Jaz sam sem bil 
veudar edini, ki sem poznal ime. 
katero je 011 povsod zaman iskal. 
Sklenil sem obiskavati ga manj 

Odtegnil sem Maksa pogledu na 
to bolest, ko je povod je bil raz-
umljiv izključno le meni. 

— On ne govori, on joee. . . je 
mrmral Maks. — Sveto pismo pra-
vi, da je treba potolažiti nesreč-
neže. Kje? Kdaj? So ljudje, ki go-
vore kot ves ostali svet in kojih 
solza nihče ne vidi. . . Gotove sol-
ze tečejo na znotraj. . . Kaj je 
boljše? 

To zanimanje Maksa za Andre-
ja me je globoko vznemirilo, po-
sebno odkar sem zapazil, da je 
Maks vedno bolj obiskoval ne-
srečneža. katerega je sklonila bo-
lest, ki je bila tako slična njego-
vi lastni bolesti. Posvečal mu je 
vso pozornost ter posvetil vso svo-
jo znanost tej nemi bedi. Mene ni 
bilo zopet tja. Polnil me je namreč 

pogosto. Postal je mrk ter zatop- z j r r o z o sestanek obeh teh mož. 
Ijen sam vase. Otroka onega dru-
gega je odstranil iz hiše ter obdr-
žal le svojo hčerko. To odredbo je 
pojasnil s tem, da potrebuje doma 
nujno miru. Tz njegovih ust ni 
prišel nikdar krik, vzdih in nobe-
na beseda, ki bi ga lahko izdala. 

In vendar sta se Maks in An-
drej pogosto sestala v moji nav-
zočnosti! Slednji je pozdravil in 
njegov pozdrav je veljal sencam 
preteklosti. 

Tu k te j nesreči, ki j e bila nje-
govo delo, je dostavila vest brez 
dvoma še neutolažljivo žalost za 
izgubljeno ljubico. 

<ium moža ni nikoli padel na 
resničnega krivca. Andrej ni nik-
dar prestopil praga doktorjcve 
hiše, kajti ljubica ni nikdar pusti-
la prijatelja v svetišče privatnega 
življenja. Mož ni bil nikak pri-
jatelj Ijubčka. Dr. Maks se je ko-
maj brigal za pesnika Andreja 
Kljub temu pa sta trpela oba radi 
iste ženske. Oba moža sta hodila 
drug poleg drugega, ne da bi sln-

Ali je bilo to čudno zbližan je le 
t-lučaj? Ali pa je hotela to božja 
previdnost? V kak namen? Ali 
naj pride do nove, še bolj strašne 
katastrofe • 

Maks mi je tuintam sporočil o 
blagodejnih učinkih, a brezuspeš-
nih prizadevanjih, ki naj bi za-
netila v pacijeutu nove iskre. Raz-
kroj možganov moža mu je nudil 
priliko, da razpravlja o številnih 
metafizičnih stvareh. 

Jaz sem govoril tako malo kot 
le mogoče o tem blaznem, za kate-
rega se je učenjak očividno prav 
posebno zanimal in s katerim se je 
čutil zvezanim na magnetičen na-
čin. Pričel sem želeti, da bi An-
drej umrl. 

Čim več časa pa je pošlo preko 
njegovega jada. tem bolj sočuten 
je postajal Maks s trpljenjem dru-
gih. Na mesto trpkosti je stopila 
milina. Plemenitost njegovega 
značaja je premagala navadne li-
činke njegovih razočaranj. 

To izbrano naravo je nesreča le 
tila skrivnostno vez, ki je spajala, d u S e v n o i n m o r a l n o izčistila in 
oba. Maks je iskal, neprestano is-
kal, a mož, ljubček in tat njegove 
ljubezni, je bil v njegovi nepo-
sredni bližini. 

* 
Nekega dne so zahtevali slav-

nega dr. Maksa v neki večji umo-
bolnici, k zdravniški konsultaeiji. 

Spremil sem dr. Maksa 11a dvo-
risče, kjer ao se izpreliajali njego-
vi bolniki. Eden pacijentov, ki je 
sedel na klopi pod drevesom, je 
stiskal svojo glavo med suhi, beli 
roki. Izprva sem domneval, da 
je halucinacija, a kmalu sem se 
prepričal. — Bil je Andrej, o ka-
terem sem domneval, da je že več 
mesecev na potovanju. 

— Ah, kakšen lep obraz. — je 
rekel Maks sočutno. Moje prese-
nečenje je bilo tako veliko, da sem 
se moral nasloniti na svojega to-
variša. 

bodrila k novim čednostim. 
Nestrpnost in izmučenost sta po-

lagoma izginili iz njegovega živ-
ljenja. Trpel je brez dvoma mno-
go več kot se more izraziti. 

Nekega dne mi je rekel: 
— Vse je zaman. Nesrečnež bo 

umrl. Spremite me k njemu. 
Da ne vzbudim njegovega su-

ma, sem mu moral slediti. 
Kako naj opišem svoje vtise, ko 

sem zagledal Andreja? Ni ga bi-
lo mogoče spoznati. Kljub blazni 
ljubezni do njega bi sedaj njego-
va ljubica zbežala od njega, če bi 
ga videla v takem stanju. 

Maks je sedel poleg postelje in 
jaz na drugo stran. 

Mala soba, iz katere je bil od-
stranjen vsak nepotreben pred-
met, je vzbudila v mojem spominu 
kot kontrast razkošno stanova-
nje, v katerem sem prvikrat našel 

Torej 011 je bil! To je napravi- | o b a zaljubljenca. Videl sem v du 
la strast iz njega! In tako sta «e bu blesk svetilke, ki je padal na 
-endar zopet srečala, ta oba na- posteljo. 

sprotnika v življenju, eden, kot 
zmagovalec v ljubezni poražen, 
drugi pa velik in vzvišen kljub 
svoji bolesti. Kaj pa bi se zgodilo, 

č*udni potek dogodkov je pri-
peljal zdaj semkaj, kot takrat tja, 
prav onega, ki bi ne smel priti. 

Andrej je spal spanje, iz kate-
čr bi mu pred našimi očmi izbruh- .^g* ^ n i m 0 g e ! več prebuditi. — 
la blaznost iztrgala iz srca skriv- ( Držala sva ga vsak za eno roko, 
nost? Če bi blaxnik moža umrle pričakujoč konca utripanja velike 
naenkrat spoznal ter mu izdal ^jlc. 
skrivni vzrok svoje blaznosti? j Naenkrat pa se je bolnik zganil, 

Na «r«£o pa sva se pečala z dm- g^del n a posteljo proti vsemu pri-
gimi zadevami in vsled tega sem čakovanju ter se ozrl na naju s 

dovolj fasa. da obvladam svo- s r 0 k 0 odprtimi očmi. V tem po-
je ralfcarjenje. \ g ^ t t j r»b leste l n m m , Wi%kj 

kot svit, predno ugasne. Ali je na-
ju spoznal ? Ne verjamem. Raz-
prostrl je roki ter vzkliknil: 

— Lucy! Lucy! Lucy! 
Počasi je omahnila glava nazaj 

na blazino. Bil je mrtev. 
Pri imenovanju tega imena je 

izražal moj obraz veliko ginjenje. 
Hitro sem vstal. 

Maks. katerega so zadele te be-
sede prav v srce, ki pa mogoče ni 
še ničesar slutil, je zapičil svej:* 
vprašujoče poglede naravnost v 
moj razburjeni obraz. 

— O, je zamrmral s topim sla-1 
som ter se udaril z roko po čelu.! 

To je bilo vse. 
Vspričo take strašne rešitve ni-

sem imel v sebi niti moči, da bi 
zanikal, niti moči, da bi prrrdi). 

Vklonil sem se veličanstvu smr-
ti, ki je preprečila vsnk načrt os-
vete ter čakal, da prične Maks 
govoriti. 

Kako bo pričel ? Kaj mi bo re-
kel ? Molk je trajal dolgo časa. 
Ob poljubu smrti se je lepota An-
dreja zopet pojavila, gube so iz-
ginile in izgledalo je. kot da se 
je čelo razširilo spričo skrivnostne; 
vizije nepoznanega sveta. Potisnil | 
sem mu lase nazaj ter zaprl oei. j 
Nobena stvar ni kazala, da je u- j 
ganil Maks resnico in mogoče da , 
sem se brez vzroka vznemirjal. A- , 
li ni zadostovala Andrejeva smrt. 
da pojasni moje razburjenje? Ka-
ko številne ženske imajo to ime. 
izrečeno kot v slovo! Pomirjen od 
teh razmišljanj, posebno pa vsled 
miru mrtvaške postelje, sem pre-
križal roki mrtveca preko prsi. se 
ozrl v doktorja, ki je stal na na-
sprotni strani ter čakal, kdaj bo 
pričel govoriti. 

Njegovi roki sta viseli navzdol. 
Njegova glava je bila obrnjena 
proti mrtvemu. Natančno ga je o-
pazoval. Kaj je motril tako pozor-
no na tem. za vedno nepremičnem 
rbrazu? Človek bi domneval, da 
Ki je hotel vtisniti v spomin pote-
ze tega blaznega, tega bolnika, 
kateremu je posvečal vso svojo 
pozornost in ki je umrl na blazno-
sti vsled ljubezni, na neutolažlji-
vi bolesti. 

Prepričan, da se pečajo njego-
ve misli izključno le z znanostjo, 
si nisem drznil iztrgati ga iz nje-
govih razmislekov. Svet. prikrit 
mojim očem, ga je obdajal in nad-
vladoval. 

Po poteku par trenotkov je dvi-
gnil glavo. Obraz dr. Maksa je ka-
zal jasne sledove notranjega mu-
čeništva. nadčloveškega boja. 

O. prijatelj moj, — sem rekel, 
— ne bodite tako obupani. Tudi 
vi ga niste mogli rešiti, kajti on 
je bil pogubljen. 

— Da, da, — je odvrnil. — a ni 
vam treba skrivati se. Jaz sem 
razumel. 

Napravil sem kretnjo ter hotel 
govoriti, a on mi ni pustil nobe-
nega časa. 

— Da, da, — je ponovil, — jaz 
vem. Od sedaj naprej ne bom več 
iskal. . . Vaša vest je lahko poto-
lažena. . . Storili ste svojo dolž-
nost. . . Vaše poteze pa so mi pri-
nesle priznanje, dočim mi je smrt 
zabrusila v obraz ime in resnico. 
Zahteval sem živega, da se lah-
ko osvetim. . . Tišja sila kot moja 
pa mi ga je privedla v roke, da ob-
čutim ž njim sočutje. Smrt je moč-
nejša kot sovraštvo. Tukaj mu od-
puščam. . . 

Po teh zadnjih besedah sva si 
podala roki preko trupla mrtvega 
in nato je zapustil Maks. bledejši 
kot mrtvec na postelji, sobo. 

KONEC. 

PILOTI POTRATNO TI V INDUSTRIJAH. 

Nerabljeni odpadki v industri-
ji, zmanjšana produktivnost wsled 
neprimerne organizacije obrata in 
dola in mnogo tlrugih okoluortti 
predstavljajo izgubo, ki sega do 
biljonov <lolarjev. Zato je važno 
vprašanje v .industriji, da .se taka 
potratiir^t (waste) kolikor mogo-
če zniža. To je velike važnosti za 
vse, kajti manjša potratno^ v pro-
dukciji pomeuja večje dobičke za 
podjetnike, boljše plaee za <ieiav-
ee in manjše cene za konsumente. 

Vprašanje potrate v industriji 
in njenega znižanja je tvorilo pro-
gram letne konvencije, ki je vr-
šila v Pittsburgh u koncem okto-
bra pod imenom "Management 
Week" in katero .se je vdeležilo 
čez 200 industrijalnih središT- .si-
rom Združenih Držav. 

Kakor je trdil Mr. R. L. Wil-
son od Westinghou.se Electric and 
Manufacturing Company, občin-
stvo komaj začenja razumevati, ka-
ko industrijalni vodje odpravlja-
jo potrato potom vporabe bolj 
enostavnih produkcijskih metod. 
Tajnik Hoover, dejal je Mr. Wil-
son, je 1. 1923 našel, da potrata 
znaša od 29 odsto v metalnih in -
d ust rij ah do G4 o;lsto v manufak-
turi moških oblek. Potrala v indu-
striji čevljev znaša 41 o.lsto in v 
tekstilni industriji 49 odsto, v 
stavbeni industriji 53 odsto in v 
tiskarstvu 52 octet o. 

Vsled tega .se ceni, da potrata 
v ameriški industriji je 1. 1923 
znašala skoraj 30,000 miljonov do-
larjev, Od teh 50 od.sto je pripi-
sati slabemu vodstvu, 25 od-1 o 
delavcem in 25 raznim drugim 
razlogom. 

Da se odpravi taka ogromna iz-
guba, je 31 .skupin industrije si-
rom dežele od tedaj uvedlo bolj 
enostavne načine produkcije in .s 
tem znatno znižalo potrato — od 

98 od.sto v opekarnah do 22 odsto 
v industriji cina.stih pločevin. 

V korist dobrega gospodarstva 
in ve«"-je izdatnosti in-liust rije je, 
da .se zniža pri deu število v.svh 
nepotrebnih kretenj (Io,st motion), 
da se odpravi v.se. kar provzroku-
je nepotrebno odpadke, da *e zni-
ža prevelika raznovrstnost pro-
duktov, da .se odstranijo nepotreb-
ne tovarne. To v.se pomenja toliko 
manj potrate in toliko več koristi 
za producente. za delavce in za 
kon,sumente. 

Kot primer Mr. Wilson je na-
vedel železnice. Te >0 okolo leta 
1890 rabile 56 raznih vrst kole.s-
nih asi, do 1. 1921 pa .so to razno-
vr.stno.st znižale na ti vrst. L>to .se 
je zgodilo z drugimi železniškimi 
pripravami. To je prištedilo o-
gromne veliko denarja. 

Sploh raznovrstnost produktov 
je bila do pred kratkim rak-rana 
ameriške industrije. Ta nepotreb-
na raznovrstnost slit-nib produk-
tov hitro pojema in si ameriško 
obein.stvo .s tem prihranja stotine 
miljonov dolarjev na leto. 

Trgovinski department jo uve-
di*! veliko število poenostavljenih 
.sistemov v razne panoge industri-
je. Opeke za tlakovanje .so bile, 
na primer, poenostavljene od (iti 
na 4 vrste; vrste asfalta od 102 na 
09; nakovana orodja od 665 na 
331 vrst. Slične bolj enostavne me-
tode so bile uvedene v druge pa-
noge industrije in to vse pomenja 
velikansko prištednjo. 

Svrha t a k i h ""Management 
Week", kot onega v Pitt.sburghu, 
je da .se občinstvo podučil je o tem 
gibanju v industriji. Pittsburške 
konvencije se je vdeležilo mnogo 
organizacij, kot .so trgovske zbor-
nice, .strokovne in obrtne organi-
zaeije, razni klubi itd. 

Skoraj tri četrtine slaboumnežev 
in tretina epileptikov ni bila še 20 
let stara. Skoraj dvakrat več pa-
cijentov je prihajalo iz mest kot 
iz dežele. Velika večina v obeh 
skupinah ni bila poročena. 

K A J POMENJA ZONIRANJE? 

speva k lepoti mesta, ker ustvar-
ja posebne okraje z svojimi zna-
čilnimi poslopji, in na drugi stra-
ni omogočuje zgradbe lepših po-
slopij. kajti lastniku ni treba bati 
se znižanja vrednosti vsled prizi-
danja drugih neprimernih poslo-
pij. 

Izmed 68 ameriških velemest s 
V Ameriki dostikrat slišimo o Prebivalstvom «"ez 100.000 duš jih 

zoniranih mestih (zoned eity). o i e uvedlo zoniranje začetkom 
residenčnih zonah, tovorniških, tr- Vsled ZOlliranja SO ne-
govinskih zonah itd. Vprašanje nastali popolnoma obnovljeni 
zone je zlasti važno za človeka, ki m e s t n i okraji, 
si hoče kupiti hoši. Zoniranje po-
menja razdelitev mesta ali nasel-
bine v posebne okraje, glede ka-
terih veljajo neke omejitve glede 

Diplomatske zadeve v kuhinji. 
Pariške novine beležijo, da j. 

gradnje nekaterih vrst poslopij o- kuharica francoskega zunanjega 
ziroma glede izvrševanja neka 

te_ ministra Prianda že par tednov 
rib obrti. V zomranem mestu na-' } ,udo melanholična. To se je konč-
hajamo one. ki so reservirane j n o samemu Briandu čudno videlo 
za stanovanja oziroma za trgovi- — i n k o t e <1ni stopil v kuhinjo 
no ali za tovarništvo. Naredbe o ' t P r naročil majhno svečano večer-zonah predpisujejo, da se nekate-
ra poslopja smejo grad ;ti le v ,Io-
tienem delu mesta. Tako se v reši-

jo za par svojih prijateljev, ni mo-
gel kaj. da ne bi pobaral: 

— Kaj Vam je Marija Se je 
denčni zoni smejo graditi le sta-' P*e podrla, ali pa Vam je denarja 
novanjska poslopja — nebotični-1 zmanjkalo ? 
ke za pisarne ali tovarne se ne Kaj še! — jp pikro odvrnila 
smejo tam graditi. V drugih se I kuharica Marija. — Mar mi je Va 

ŠOLE VABIJO STARŠE NA OBISK. 

Pohod koroških kmetov na Celo-
vec. 

Kfnečko življenje v koroški po-
krajini je trdo, kakor še nikoli. 
Prodaja domačih pridelkov zasta-
ja. davčna breme na so neznosna. 
Kmetje so se domenili za pohod 
na Celovec in prišlo jih je z raznih 
strani dežele okoli 10,000. Povor-
ke se je udeležila tudi zveza tr-
govcev in obrtnikov. Govorniki so 
grmeli proti vladi, proti davkom, 
proti Židom, proti korupciji, proti 
komunistom, socijalistom, proti 
\Tsej upravi, ki je gnila do razpa-
da. Deželni glavor Šumi se ni po-
javil od nikoder. Ravno ob času 
n a jk repke j šega govora je bučno 
svirala vojaška godba mimo tr-
ga. Po pohodu so se kmetje razšli. 
Uspeha ne bo. Udeležilo Se je 
kmečkega pohoda tudi nekaj Slo-
vencev. 

V Ameriki imamo društva uči-
teljev in staršev šolske dece, ta-
kozvane Parent-Teacher Asso-
ciations, katerih naloga je ožji 
stik med tema obema činiteljima 
otroške vzgoje. Da je najožje so-
delovanje šole in staršev v vseh 
vprašanjih vzgoje otrok največje 
koristi, o tem menda ni treba tra-
titi besed. V svrho večjega stika 
med šolo in starši se vrši nepre-
stana propaganda in za istim ci-
ljem gre prireditev takozvanili 
"Open School Weeks", ki se vršijo 
sedaj v mnogih ameriških mestih. 

V mestu New Yorku. na pri-
mer, je bil drugi teden novembra 
posvečen temu namenu. V teh 
dnevih so šole otvorile svoja vra-
ta staršem in jih vse povabile, naj 
pridejo ogledat si šolo in priso-
stvovat poduku, da vidijo svoje 
otroke pri delu. Starši so se od-
zvali tmn vabilu v velikanskem 
številu. 

Tudi v drugih mestih vabijo šo-
le starše na obisk. Priporočamo 
vsem sti.. Šem, naj se odzovejo te-
mu vabilu, kadar jim otrok pove 
o tem. Tu bo mati ali oče imel pri-
liko osebno seznaniti se z ravna-
teljem šole in z učitelji otroka. 
Videli boste svojega otroka pri 
delu, opazili njegov razvoj in sli-
šali, kaj vam učitelji pravijo o 
njem, in razpravljali z njimi mo-
rebitne težkoče. Taki stik pospe-
šuje boljše sodelovanje, ki je ne-
precenljive vrednosti za vzgojo 
otroka. 

Ob enem se vrši agitacija za 
učlanjenje vseh staršev v organi-
zacije staršev in učiteljev. 

Kako se čira dalje bolj čuti po-
treba po ozkem sodelovanju šole 
in staršev, je značilno iz sugesti-
je nekega znanega angleškega 
vzgojeslovca, ki predlaga, da po-
leg stalnih poročil s strani šole 
na starše, kakor jih že imamo, naj 
se uvedejo tudi stalna poročila s 
strani staršev na šolo. Starši naj 
bi poročevali šoli o zdravju otro-
ka, da-li se kedaj pritožuje o ka-
ki slabosti, koliko spi, kedaj vsta-
ja in kedaj gre spat, koliko dol-
go se doma uei, kaj čita poleg 
šolskih knjig, da-li so starši opa-
zili kako spremembo v njegovih 

navadah in nagibih, da-li se kaj 
privatno uči. da-li hodi rad v šo-
lo, in se končno starši naprosijo, 
da-li imajo kaj priporočati ali na-
sverovati. 

V mestu New York se je tekom 
Open Week School razdelilo čez 
pol miljona brošuric pod naslovom 
"Home Work for Parents". V njih 
so navedeni enostavni in koristni 
nasveti za starše, da se jim olajša 
sodelovanje pri vzgoji otrok. 

I MALO SLABOUMNEŽEV IN BO 
Ž J ASTNIKO V MED TUJERODCI 

Ljudje, ki gojijo antipatije pro-
ti tujerodcem in priseljevanju, 
dostikrat ponavljajo kot papige 
staro trditev, ki smo ji čnH že do 
dosadnosti, da je število duševno 
abnormalnih tujerodcev izredno 
veliko in tvori veliko breme prt 
vzdrževanju ameriških ubožnic in 
norišnic Uradne stat --.tike pa do-
kazujejo, da ameriške javne usta-
nove oskrbujejo razmeroma manj 
tujerodnih slaboumnežev in epi-
leptikov kot tukaj rojenih. Bu-
reau of Census nam pove, da je le-
ta 1923 bilo 93,825 slaboumnih in 
božjastnih (epileptičnih) pacijen-
tov s oskrbi norišnic, ubožnic in 
posebnih zavodov za take paei-
jente. 

Črnei so tvorili le dva odstotka 
celokupnega števila, 98 odstotkov 
je bilo belokožeev. Slaboumnežev 
je bilo skoraj štirikrat tolike kot 
epileptikov. V obeh teh skupinah 
je bilo najti manj p?.cijentcv 
tujerodci kot med tukaj" rojenimi 
Amerikanci. Tako je bilo izmed 
vsakih 100.000 prebivalcev »c 13.8 
tujerodnih slaboumnežev napram 
47.3 oseb ameriškega rojstva in 
5.4 tujerodnih epileptikov napram 
9.6 tukaj rojenim. 

Statistični urad trdi. da se niz-
ki odstotek tujerodnih slaboum-
nežev in epileptikov izmed tuje-
rodcev daje morda deloma razla-
gati do dejstvu, da priseljeniški 
zakon itak prepoveduje takim o-
sebam vstop v Združene države. 

Izmed slaboumnežev je bilo več 
žensk kot moških, v slučaju bož-
jastnikov je bilo ravno narobe: 

smejo le graditi male privatne hi-
še. Ravno tako se stanovanjska 
hiša ne sme vrniti v zone. ki so re-
servirane za trgovska ali tovarni-
ška poslopj?. 

Koristi zoniranja so različne. 
Zoniranje stabilizira vrednost ne-
premičnin. Ako se štaeune vriva-
jo med privatne hiše in ako to-| 
varne in javne garaže postanejo 
sosedje stanovanjskih poslopij, 
morejo hiše, ki so stale milijone 

ših grošev! . . . Tecra Vam ne po-" 
zabim, da ste nemškega zunanje-
ga ministra povabili na kosilo pri 
gospodu Thoirvju in ne pri nas 
doma. To je tako. kakor da bi jaz 
ne znala dobro kuhati! Zdaj me 
pa imajo ljudje v zob«>h ! 

Briand je razlagal in tolažil, to-
| da vsa njegova zgovornost mu š* 
do danes ni pomagala. Ktihariea 
se namreč za nobeno stvar ne da 
prepričati, da se je njen gospodar 

, , - , . j , . i Briand sestal s Stresemannoin v dolarjev, izgubiti na ceni. Lastni-' m i . . _ , . A A 1 - 1 i • i vasici Thoirv m ne pri gospodu ki takih his tedaj lutro prodaje- J ^ . 
jo in dostikrat ob znatni izgubi, i 1011 >Jn-
Kjer pa veljajo predpisi o zonah, s 
je kaj takega nemogoče. Spomenik političnim izgnancem 

Velike vrednosti je zoniranje za | so odkrili na pokopališču Sv. Ane 
one, ki si kupijo novo hišo. Last- v Trstu. V letošnjem januarju so 
niku ni treba bati se. da bodo ne-j pripeljali v domovino zemske o-
kega dne zgradili kako veliko sta-j stanke onih Tržačanov. ki so u-
novanjsko poslopje v sosednjem umrli tekom svetovne vojne v iz-
lotu, ki bi mu od jemalo svetlobo j gnanstvu. Nad njihovim grobom 
in zrak in tako znižal vrednost J se dviga sedaj spomenik s pri-
njegove hišice. Zoniranje tudi pri- mernim besedilom. 

KNJIGE VODNIKOVE DRUŽBE in 
BLAZNIKOVE PRATIKE 
bodo dospele te dni iz domovine. 

Cena štirim Vodnikovim knjigam je $1.50. 
Kakor hitro jih dobimo, bomo objavili v listu. 

Najprej jih bomo poslali onim, ki s o jili že naročili. 

Blaznikova Pratika stane 25c. 

Slovenic Publishing Company 
82 Cortlandt Street : : New York, N. Y. 

ROJAKI, NAROČITE 

Slovensko - Amerikanski 
Koledar 
za leto 1927. 

Letos ima jako bogato in zanimivo 
vsebino. 

Razen poučnih člankov in povesti 
vsebuje besedilo nove 4'Priseljeni-

ške postave. 

STANE 50 CENTOV 
s poštnino vred. 

Ker smo ga tiskali le omejeno število, 
naj ga vsak čimprej naroči, da ne bo 

brez njega. 

" G L A S N A R O D A 
82 Cortlandt Street, 

New York 

o 
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34 (Nadaljevanje) 

h 

Fr. Ž.: 

— In vendar, — si je prizadevala kneginja. — ali bi ne bilo 
večje dejanje, ee bi se radi velikanske stvari odpovedali svojim že-
ljam ? 

— Tega ne morem, kneginja — je odvrnil uporno. 
Stopila je bližje k njemu. 
— Nekoč ste me vprašali, — je zašepetala, — kedaj bom imela 

usmiljenje z vami. 
Panin je stopil korak nazaj. 
— Katarina, — je vzkliknil presenečen. 
— Jaz ljubim earinjo, — je nadaljevala, — ter bi jo rada vide-

vsemogočno, da napravi Itusijo vsemogočno. 
— Rusija bo postala to iz lastne moči, — ji je ugovarjal Pa-

nin. Nič več pa ni zvenelo tako odločno kot dosedaj. 
— In v uri, ko bo postala Katarina samodržiea, bo pustila kne-

za Daškova za vedno v inozemstvu. Jaz bom — popolnoma prosta. 
— Kneginja, — je zajecal Panin, ki ni mogel vrjeti. 
— T e r bom s telesom in dušo pripadala možu, ki mi bo doka-

zal Bvojo ljubezen. 
Panin je negotovo zrl nanjo. 
— Vi se igrate z menoj, — je odvrnil, omahujoč med upanjem ^ k a r ^ ^ n e u m o r j o - . e 

m dvomom. Zopet pa so zrle črne, ljubljene oči tako nedolžno, tako- d r u f f i - p a t u d J k a r s e ^ ] > r o f e 
obetajoče in tako udano k njemu navzgor, da je tri in štirideset let \sorjev% k e r n i d o m a , , a be>seda ne<ro 
stari mož le prerad vrjel, kar si je je želel z vsakim utripom svojega j p r a v o s i a v n a . I n s p l o h n i k l e v e t a 
srca. Pogum za odpor proti Orlovu je črpal predvsem iz misli, da bo j p r iporočljiva nikomur in nikakor 
pridobil zase pozneje kot vzgojitelj nedoletnega carja na dvoru po-' k a j t i t p k l e v e t a l a h k o n a v s k r i ž 
men, ki ga bo moral delati kneginji Daškov dvakrat zaželjivim. Se-» a p n i v i 2 r i C . e t o m k i n i A n y a n j 
daj pa je videl, da se je temeljito zmotil, da je bil na najboljši pot i ,| p r e k a j e n a v S n j s k i p a r k e l j n i t i z me_ 
da popolnoma zaigra njene simpatije. — ne glede na simpatije tega' - „ , , 

. . _ _ . , . . , zmcem nego dehti le po paragra-divjaka, tega Orlova. ki je stal se vedno, visok in sirokoplee, z ro _ e. , , . , , , . . . . . . . . „ i Lli — paragrati niso dobra jed! ko na meeu pri vratih, oeividno trdno odločen, da ne pusti živega z • . , . .. 
. . . . . . . „ I Zato rajši ntsem tak m nikoli 

mesta nasprotnika njegovih načrtov, sovražnika Katarine, preteče-
ga izdajalca. 

Panin ni bil nikak junak in Panin je ljubil kneginjo. In Panin 
se je dal paru ženskih oči in pretečemu meču. Razmišljal je le še, 
kako lahko stori to na časten način. 

— No, Nikita Ivanovič-, — je čul žgoleti kneginio? — Kje so 
vaše prisege? Kje so dejanja vaše ljubezni? 

Se vedno pa se je obotavljal. 
— Že enkrat preje ste vzbujali v meni nade, — je rekel očita je. 
Pri tem je mislil na 5. januarja, smrtni dan carinje Elizabete. 
Njeno lice se je zatemnilo. 
— Ali mislite, — je odvrnila užaljeno, — da je kneginjo Da-

škov tako lahko pridobiti? Zdi se mi, da me ne ceniti visoko. 
Proseče in ponižno se je zrl vanjo. 
— Ali mi prisežete, kneginja? — je rekel, v strahu za srečo, ka-

tere ni mogel pojmiti. Ce ga je nalagala, če bo istem času oropan'* 
slave in ljubezni, če bo ostal varani, kateremu ne bo carinja odpu-»k l e v e t a -
stila odpora v odločilni uri, — kaj potem? . | ^ Pr. če pohvalim tistega go-

— Prisegam pri sveti Katarini, — je odvrnila kneginja z očar-'Spoda v Beogradu, ki si je izmislil 
Ijivim usmevom. j reč .s kapami: vsi srednješolci da 

Panin si je priznal, da je premagan. Izpolnil je svojo dolžnost' morali nasiti enake kape! 
in kot vsi Rusi je bil tudi fatalist. Hvaležno ji je poljubil roko. Obr- Mene ta misel veseli in jo poliva-
njen proti Orlovu je rekel odločno: {lini. Jaz jo pohvalim — kdo in 

— Ljubkost očarljive žene me je premagala. Odločajte glede k a j m o r e - Vredna se mi zdi po-
velikega kneza. — Katarina naj postane samodržiea. j hvale. — Kakor je pohvale vre-

Ivomaj pa je izpregovoril te besede, ko je udarila neka težka gospod, ki se mu je 

— Ha, — je zajecal Peter. Babnica je preveč pretkana. In Gre-
gor . . . Gregor moj prijatelj, revidira straže . . . Izpijmo rajše še par 
steklenic . . . 

W Zavesa je padla, ropot se je odstranil po stopnjieah navzdol ter 
polagoma umrl. 

Z globokim vzdihom je potisnil Orlov svoj meč v nožnico ter 
odprl zopet tapetna vrata. 

Z očmi zamagalca je zrl zopet na zarotnike, ki so vstopili. 
— Zakaj tako nemirni, ekscelenca? — je vprašal Pauina z uni-

čujočo porogljivostjo. 
— Satan sam naj ostane miren, — je odgovoril bledi P a n i n . Ve -

[ like potne kaplje so mu stale na čelu. 
Orlov je zapičil vanj svoj kruti pogled. 
— Mogoče bo mučen za marsikoga, — se je osvetil nad prema-

ganim sovražnikom, — iztezati še udobno svoje ude v svili in bar-
žunu ter ležati jutri že izmučen na krvavem platnu in slami jetniš-
niee . . . Mučno bo za marsikoga, ki je izgovarjal danes modre bese-
de, a bo mogoče jutri že brez jezika, katerega mu bo iztrgal krvnik 
ter prodal na dražbi . . . 

— Nehajte, — ga je prekinila kneginja, polna groze. 
— Vaš načrt, Gregor Gregorjevič, — je zahteval Biron ra 

kratko. 

(Dalje prihodnjič.) 

K a p e 
Kleveta je jako gnusen greh, pr- ali .slavil zavržene orgije ali št raj-

ne rečem, da bi o kom kaj rekel. 
Nego rajši rečem, da ne rečem. 
Ce rečem, da ne rečem, to ni kle-
veta. 

Ce bi rekel n. pr. da jo je Beo-
rad polomil, bi se Beograd lahko 
čutil užaljenega in bi šel in me iz-
bočil bridkim odvetnikom, da me 
tožijo po ričetu in paragrafih. č'e 
pa rečem, da ne rečem, da jo je 
Beograd polomil — kaj mi more-
jo Beograd in odvetniki in ričet 
in paragrafi? Nič mi ne morejo! 

Ali pa, če kog a pohvalim, mi 
Ali pa, če koga pohvalim, mi 

roka po tapetnih vratih. 
— Odprite, — je silil pritajeni glas Šuvalova. 
Orlov je priskočil in velikan je planil noter. 
— Dva konja sem uničil po poti, — je hropel. 

veličanstvo? 
— Spi, — je odvrnil Orlov. 
— Zbudite jo, — je ukazal Šuvalov komorniei. 
Vse je zgrnilo krog grofa. 

M* 

po mnogoletnem trudapolnem pri-
zadevanju posrečilo in je slednjič 
spravil v zakoniti okvir uporabe 

Kje je njeno^kave in šminke po državnih pisar-
nah. 

Takih gospodov se ne da pre-
Izdani smo. hvaliti. Velika jim gre zasluga, če 

ne za drugo, že zato, ker so pre-
— Stojte, — je rekel Orlov ter držal trdno Marijo Ivanovno za- vidni in se pečajo samo s stvarmi, 

hranjujoč ji vhod v spalno sobo Katarine. Obrnjen ptroti Šuvalovu ki jih razumejo: ta gospod je ve-
je rekel: jščak šminki in kavi, ta je veščak 

— Kaj se je zgodilo? ' J kapam — dobro, vsak uredi svoje, 
— Stotnik Pasek. — je poročal slednji, — je pridobil nekega'pa bo volk sit in Bosna mirna! 

korporala polka Preobraženski in ta je vprašal po nesreči svojega j Nezaslišane nesreče bi pa lahko 
poročnika Ismajlova, o katerem je domneval, da je v zvezi, če' Peter nastale, če gospoda ne bi bila ta-
še vedno ne bo vržen s prestola. Ta je sporočil svojemu kompanij- ka in bi se lotila stvari, ki jih ne 
skemu načelniku Vojekovu in slednji polkovniku Ušakovu. Korpo- razumeta. So n. pr. stvari, ki jih, 
rala so zaslišali, imenoval je svojega stotnika 

— In . . . — je vprašal Biron napeto. 
.."T P e t . e r B o P d a n o v i č Pasek je bil aretiran ter ga hočejo jutri ski 

mučiti. Moštvo mu je odprlo vrat in okna stražnice, a on je ostal. dal™ 
in da ne spravi carinje v pogub-ne prizna z begom svoje krivde 

U^nje^H B I 
Panin je pričel viti svoje roki. 
— Za Krista voljo, kaj storimo sedaj? — je vprašal ves bled. 
— 1'darimo, — je odvrnil Orlov mrzlo. 
— Takoj? — je vprašal Razumovski, presenečen. ' N 1 

— V tej noči, — je odvrnil vojvoda Biron mesto Orlova. * ^ 
— Nemogoče, — je vzkliknil Panin. 
— Zgodilo se bo, — je odvrnil Orlov s polnim povdarkom. 
Komornica je pohitela naenkrat proti vratom, vodečim na ko-

ridor ter prisluškovala. 
— Tiho, — je zašepetala. — Rešimo se. — Car. 
Obenem je bilo čuti velik ropot in kričanje, ki se je bližalo s 

stopnjic. i 
— Vsi tja noter, — je ukazal Orlov mirno in določno ter poka-

zal na skrivnostni hodnik, —- Proč z lučjo. 
V istem trenutku sta potegnila gor Panin in Marta Ivanovna 

svečnike s kamina ter jih ugasnila. Že so vsi izginili. Le svetilka 
pred ikonom je razsvetljevala prostor s svojim rdečim bleskom. 

— Pojdite Orlov, — je svaril Kazumovski, ki se je vrnil. 
Greeor je zamahnil z roko. 

č e bo predrl Peter semkaj k nam, — je rekel, ve za aretaci-
jo Paseka m vse je končano. Jaz ostanem za varstvo carinje. 

Za vratmi spalne sobe je stal ter prisluškoval. 
Ropot se je približal in koraki so se ustavili. Vrata so zaškripa-

la in Peter je od zunaj potisnil zaveso na stran. 
j ? — je jecal Peter ter potegnil meč napol iz nožnice, — 
ipovedovali? . . . Gregor s earinjo? Najrajše bi izvlekel 

še danes ponoči ranjeno v samostan . . . 
neslišno potegnil meč. Sivo jeklo je krvavo :trcalilo ble-

vsak deseti pravilnik navrgel, re-
cimo, par čevljev. 

In ko bi bila gotova ta reč, bi 
se lahko lotil dobri gospod druge 
reči, n. pr. radirk, da bi bile ena-
ke po vsej širni kraljevini, in bi 
se gospodu takisto priporočil gle-
de pravilnika. In bi bila nemara 
s kapami in radirko v dobrem de-
lu završeua prepotrebna preosno-
va našega šolstva — namreč, koli-
kor smo je zmožni. To bi bilo ja-
ko lepo! 

Kretanje Shipping News 

Krvavi dež v Franciji in na Špan-
skem. 

Tz Perpignana poročajo: Nad 
Roussilonom je.pred dnevi divjal 
silen vihar. Kmalu nato je začel 
padati rde«" dež. ki se je vsul iz-
pod neba. potem ko pokril ne-f 
besni svod rdečkast oblak. Podo-
ben pojav so opazovali tudi na 
veliki španski amburdanski ravni-
ni, ter v departmental Var in He-
ralut in v Provenci. 

če nisi vajen, še izgovoriš težko, 
n. pr. tarifna politika in industrij-

eksperti in pedagoški problemi 
profesijonalni poduk in kalku-

lacija in špekulacija in espropri-
acija. 

Če bi se lotila omenjena dva 
gospoda teli in takih stvari, kako 
lahko bi se primerilo in bi jima 
kaj padlo iz rok in se potrlo ali pa ra bi tudi na činovnike kapa vpli 

kal ali celo započel nespodoben 
samomor. Vse to bo izključeno, ko 
bodo imeli kape. 

In bodo odveč razredna knjiga 
in ukor in bosta v trajni pokoj šla 
tudi poboljševala klofuta i n 
vzgajalni priimek "baraba". 

Tola ampak treba bo pravilni-
ka ! Brez pravilnika ne bo šlo s 
kapami nikakor ne in bo mora biti 
pravilnik jako temeljit in izčrpen, 
da prepreči sleherno nejasnost. 

N. pr. ali morajo kapo nositi tu-
di oni dijaki, ki drugače hodijo z 
boso frizuro ? Ali jo morajo nositi 
tudi v počitnicah? Ali tudi, ka-
dar se kopajo? V cerkvi, šoli in 
postelji 

Te stvari bo treba dobro preu-
dariti in natančno določiti, da ne 
bo izgovorov in da se lahkomiselno 
ne brezuspeši dobrodejni vpliv 
kape! 

In kaj, če bo kapa srečala pro-
fesorja ali procesijo ali kar koli — 
ali se bo odkrila ali bo le salutira-
la in kako? In kakšne in kolikšne 
kazni jo bo;lo zadele drugače? 

In čigava bo kapa, kadar bo di-
jak iz šole izstopil ali kadar bi se 
navzlic kapi vendar-le pripetilo, 
da bo izstopljen? Ali bo uničena 
ali bo zapadla v prid državnemu 
zakladu ali pa jo bo lahko še no-
sil? MLslini,*da je ne bo smel. In če 
jo bo kdo drugi dal na glavo, ki 
ui dijak, kaj se mu bo zgodilo ? 
Ali bo moral postati dijak in ho-
diti v srednjo šolo? A}; bo kazen 
drugačna ? 

In kdo bo sodil vse pregreške 
zoper kapo in kolikšne bo imel 
dnevnice in kam bo šla žalba zo-
per sodbe; ali na kasacijski urad 
v Beogradu ali na državni svet: 
Ali pa bo reševal žalbe gospod šol-
ski sluga ? 

In kdo bo smel kape izdelovati 
in kje in kakšno takso bo plačal in 
provizijo in komisijo in ali mora 
biti s kom v žlanti? Pri dijaških 
ustanovah morajo prosilci biti v 
žlahti z ustanovnikom. In ali bo 
moral položiti kako kavcijo in 
podpirati kake pogoje ali obveze 
in ali imajo prednost invalidi? 

Ta stvar ni, da ne bi bila, nego 
je važna tudi zato: ako se bo ob-
nesla pri dijakih, jo bodo deležni 
tudi činovniki in bi se koj vede-
lo: "Aha, činovnik je. pa v urad-
nih urah stopa po cesti!" Nema-

MEKE ZOPER TISK XA 
POLJSKEM 

Poljski ministrski svet se je ba-
vil te dni z zakonskim predlogom 
ki predvideva kaznovanje državi 
sovražnih objav potom časopisov. 
Po tem načrtu bodo kompetentna 
za take delikte izključno okrajna 
sodišča. Zoper sodbe okrajnih so-
dišč ne bo dopusten noben vzklic. 
Predvidena je denarna globa do 
iiOOO zlotih oziroma zapor do G 
tednov. 

Zastopniki "Glas Naroda" 
Zastopniki kateri so pooblaSBenl na 

Uiati naročnino aa dnevnik "Glav 
"faroda". 

»ak zastopnik Izda potrdilo aa avofcv 
katero je prejet Zastopnik« rojakov 
toplo priporočamo. 

Naročnina aa "Glas Naroda" le : 
Za eno leto $0.00: za pol leta $3.00 

-a Štiri mesce $2.00: za Četrt leta 1.50 
Naročnina aa Evropo je $7. aa ew 

teto. 

California: 
Ban Francisco, Jacob La osla. 

Puehlo. Peter Culig. John Germ. Fr. 
Janesh; Sali<la. I-miis Costello; Wal-
senburg, M. J. Ra.vuk. 

Indiana: 
Indianapolis, Frank Zupančič. 

Illinois 
Aurora, J. Verbich : Chl^aprn. Joseph 

Blisb. Mrs. F. I^aurieh: Cieero. J. Fa-
bian ; Joliet. Mary Bamhieh. .T. Zaletel. 
John Kren, Josph Hrovat: I .a Salle. J. 
Spelioh ; Maseoutah. Frank Augustin ; 
North Chieago. Anton Kobal, Spring-
field, Matija Barborhh; Waukegan. 
Frank Petkovšek. 

FVunklln In okollrtA. Anton <MitK. 
Kansas City, Kans., Fr Žagar. 

Maryland: 
Kltamllier. Fr. V o d e n i m 

Michigan. 
Detroit, Ant. Janezieh. 

je Čul proseče reči Gadoviča. Ev 

bi se vnelo ali sprožilo ali razpo-
cilo in kogar koli ali karkoli po-
gnalo v zrak! Bog-nas varuj! In 
bi bilo nemara narbolje, da se ta-

vala jako blagodejno, da ne bi ve-
nomer protestirali zoper redukci-
je in to in ono in zoper vse, kar 
bo se prišlo — gotovo bo še liri-

ke nevarne stvari zaklenejo in da *lo! 
se ni kdo ne pusti blizu, zlasti ne 
otrcVi in drugi neprevidni ljudje. 
GospcxJje pa naj .s pečajo s kapa-
mi in č/TJO kavo in šminko in dru-
go tako reflbo. ki so ji kos! 

Kape so $>rav dobra misel in 
bodo gospodu »sanje hvaležni oni, 
ki kape izdelujejd 

In ne rečem, da srednješolci ne, 
kajti se jih bo vsaj po kapah spo-
znalo, da so srednješolci, in če ne 
bo uspelo, da bodo imeli kaj v gla-
vi, imeli bodo vsaj na glavi. In ne 
rečem, da bodo izginile vse hibe, 
čim bo na glavi kapa, in mislim, 
da bo kapa najuspešnejše sredstvo 
zoper "cveke", oziroma " č ike " 
ali " f a j f e " . Niti se s kapo na gla-
vi se ne bo več zgodilo, kakor se je 
brez kape, da bi kateri neizobraže-
ni streljal na svojega profesorja 

Vojaki, železničarji in finan-
carji že imajo kape, zdaj jih dobe 
še dijaki in činovniki, pa bi jih 
za njimi lahko dobilo tudi ostalo 
prebivalstvo in bi bil z dobrodej-
nim vplivom kape položen trden 
temelj vsesplošnemu zadovoljstvu 
in sporazumu in koncentraciji. 

Reč je resnično dalekosešna jn 
širokogrudna in ne bi bilo prav, 
če bi se spoteknila ob pravilniku, 
ki ga ni. 

Dotični gospod je dober za ka-
pe — slava mu! Ne vem pa, če je 
dober tudi za pravilnike — vsak 
ni za vse! 

Ako ni — sem na razpolago! — 
Ne vsiljujem se ne. Moje zahteve 
pa ne bi bile pretirane in če bi bi-
lo treba, bi naredil tudi več pra-
vilnikov, kolikor ; drago, in bi na 

ChlgfaoLm, Frank Gonle; Ulj, Jo« 
J. Peshel; Rveieth. Lonla Gonfe: Gil-
bert. Louts Vessel; Hlbbln*. John Po* 
fe ; Virginia. Frank Hrratteh. 

KIetn.Greogr Zooea. 

New Yerk: 
Gowanda, Kart Stemlsha j l i t t le 

Falls. Frank Ifaslai 

OWe: 
Barberton, John Balant; Cleveland, 

Anton Bobek, Charles Karlinger, 
Louis Rudman, Anton Simcieh, 
Math Slapnik; Girard, Anton Nago-
de; Lorain. Louis Balant in J. Knm-
Se; Niles, Frank Kogov.šek; Youngs-
town, Anton Kikeij. 

Ambridge. Frank Jakshe; Bessemer. 
Nmls Hribar: Braddoek. J. A. Germ: 
Broughton, Anton Ipavec; Claridge, 
Fr. Tushar, A. Jerina; Conemaugh, 
V. Rovanšek; Krayn. Ant. Tauželj; 
Export, Louis Supančič. Geo. Previeb; 
Forest City, Math Kantin; Farreil. Jerry 
Okorn; Imperial. VaL Peternel; Greens 
burg, Frank Novak; Homer City ta 
okolico, Frank Farenebak; Irwin, Mike 
Panshek: Johnstown. John Polane tn 
Martin Koroehets: Lnasrne, Anton 
Osolnik; Frank Demshar, Manor, 
Penna; Midway, John Žnst; Moon 
Run. Fr. Machek in Fr. PodmilSek: 
Pittsburgh, Z. Jakshe, Ig. Magister, 
Vine. Arh in U. Jakobich; Presto: 
J. Demshar, Reading. J. Peasdirc, 
Steelton, A. Hren; Turtle Creek in o-
kolieo, Fr. Schlfrer; West Newton, 
Joseph Joran; Wllloclc, J. Peternel. 

ZT. novembra: 
Cleveland, Cherbourg. Hamburg. 
Hamburg. Cherbourg, Hamburg. 

1. decembra: 
Jl au retania. Cherbourg; President 

Roosevelt, Chert>ourg, Bremen. 
2. decembra: 

Ue G»aaj*e, Havre; Westphalia. 
Hamburg; Luetzow. Bremen 
3. decembra: 

Pres. W i l s o n . T r s t . 
4 decembra: 

Paris, Havre; Leviathan, Cher- I 
bourg: Olympic. Cherbourg. 
8. decembra: 

Carman ia, Cherbourg; Muenchen. 
Cherbourg. Bremen. 
9. decembra: 

Albert Baliin. Cherbourg, Hamburg. 
11. decembra: 

Majestic, Cherbourg; Republic. 
Cherbourg, Bremen. 
14. decembra: t 

Columbus, Cherbourg, Bremen. 
15 decembra: 

Berengaria. Cherbourg; La Savoie. 
Havre; President Hard.eg. Cherbourg. 
Bremen. 
22. decembra: 

Kochambeau, Havre 
27. decembra: 

Paris, Havre: Olympic, Cherbourg; 
Deutrchland. Cherbourg. Hamburg. 

29. decembra: 
Berlin, Cherbourg, Bremen; Pres. 

Roosevelt. Cherbourg, Bremen. 
30. decembra: 

Cleveland. Cherbourg. Hamburg. 
1. januarja: 

Majestic. Cherbourg 
1 januarja: 

D« Grasse, Havre; Hamburg, Cher-
bourg. Hamburg. 
J januarja: 

Martha Washington, Trst. 
S. Januarja: 

Berengaria, Cherbourg: France. 
Havre; Bremen. Cherbourg. Bremen. 
12 Januarja: 

Pres. Harding. Cherbourg. Bremen. 
15. januarja: 

Paris, Havre; Aqultanla, Cherbourg. 
22. januarja: 

Homeric. Cherbourg; Republic. 
Cherbourg, Breint-n; Stuttgart. Cher-
bourg, Bremen. 
25. januarja: 

Pres. Wilson, TrSt,' 
27. januarja: 

Rochambeau, Havre; Thurlngla. 
Hamburg. 
29 Januarja: 

Majestic, Cherbourg: France. Hav-
re; Muenchen, Cherbourg, Bremen. 

S A M O S E S T D N I P R E K O 
Z OGROMNIMI PABNXK1 NA O U B 

PARIS 4. DECEMBRA - 27. DECEM. 
FRANCE 8. jan. — 29. jan. • 

HAVRE — PARIŠKO PRISTANIŠČ g 
Kabine tretjega razreda z umivalniki In tekofto vodt as I, 

4 alt C oasb. Francoska kuhinja in plja£a. 

19 STATE STREET NEW YORK 
ALI LOKALNI AOENTJS mia 

SLAMNIKARCE 
dobe stalno delo na moških slam-

nikih, dobra plača. 
Sill-Gore Hate Company, 

1921/jj Greene St., New York, N. Y. 
(2x 22,23) 

ONIM, KI HOČEJO POSTATI 
DRŽAVLJANI. 

Foreign Language Information 
Service v New Yorku je izdala 
priročno knjižico, ki je namenje-
na onim, kateri žele postati ame-
riški državljani. Knjižica je pisa-
na v lahko razumljivi angleščini 
ter vsebuje nakratko vse podatke 
o državljanstvu. Stane 25 centov. 
V zalogi jo ima knjigarna Glas 
Naroda, 82 Cortlandt Street, New 
York City. 

Milwaukee, Joseph Tratnik In Jo« 
Koren; Ractna In okolico. Frank J* 
lene; Sheboygan. John Zorrnan; West 
Ailis, Frank Skok. 

Bock 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko« 
Kdor je namenjen potovati v 

stari kraj, Je potrebno, da Je pou-
čen o potnih listih, prtljagi ln dra-
gih stvareh. Vsled naše dolgoletne 
izkušnje Vam mi za moremo dati 
najboljša pojasnila in priporoCamo. 
vedno le prvovrstne brzoparnike. 

Tudi nedržavljanl aamorejo po-
tovati v stari kraj, toda preskrbeti 
•i morajo dovoljenje ali permit la 
Washingtona. bodisi za eno leto ali 
6 mesecev in se mora delati pro-
šnjo vsaj en mesec pred od potova-
njem ln to naravnost v Washing-
ton, D. C. na generalega naaelnl-
Skega komisarja. 

Glasom odredbe, ki Je stopila T 
veljavo SL Julija* 192« se nikomur 
več ne pošlje' permit po pošti, am-
pak ga mora iti Iskati vsak posliec 
osebno, bodisi v naj bližnji naselni-
Ški nrad ali pa ga dobi v New To-
ku pred od potovanjem, kakor kedo 
T prošnji zaprosi. Kdor potuje ven 
bres dovoljenja, potuje na svojo 
lastno odgovornost. 

Kako dobiti svojce iz 
starega kraja« 

Kdor ieii dobiti sorodnike ali 
svbjce is starega kraja, na} nam 
prej piše za pojasnila. Is Jugosla-
vije bo pripnščenlh v tem letu 670 
priseljencev, toda polovica te kvo-
te je določena za ameriške držav-
ljane, ki žele dobiti aem starlSe ln 
otroke od 18. do 21. leta ln pa aa 
poljedelske delavce. 

Ameriški Jžavljani pa aamorejo 
dobiti sem žene ln otroke do 18. le-
ta bres da bi bili šteti v kvoto, po-
trebno pa Je delati prošnjo v Wash-
ington. * 

Predno pod vzamete kaki korak, 
pišite nam. 

F R A N K S A K S E R 
S T A T E B A N K 

«2 C O R T L A N W ST„ NKW Š O K 

VABILO 
X A P L E S 

v sredo zvečer 24. novembra v slo-
venski dvorani v Conemaugh, Pa. 

Pripravljeno je vse, da bodo ce-
njeni gostje najboljše postreženi 
in imeli dovolj vsakovrstne zaba-
ve. Mrs. John Skoff bo skrbela, 
da ne bo noben lačen, napravila 
bo zelo okusno večerjo prav po 
kranjski navadi. Da zna, to pa 
itak vsakdo ve. Mladim plesalcem 
bodo določene nagrade za naj-
boljše plesanje Fox Trot, Valčka 
in Charleston. Jamčena je naj-
boljša godba in vsakdo bo dobro-
došel, da se poveseli z nami. 

V nadi, da se snidemo vsi Slo-
vene! in (Slovenke dne 24. no-
vembra v slovenski dvorani na 
plesu, se priporočam 

Mrs. V. Navinshek, 
predsednica. 

( 2 s 12&22) 

POZOR mO/AKIl 

Prosti pouk glede državljan-
stva in priseljevanja je vsak četr-
tek in petek med 1. uro popoldne 
in 10. uro «večer • ljudski šoli 
štv. 62 Heeter ft B&eex Street, 
>few Tori City. 

Vprašajte ca zastopnika Legije 
*a Amerifiko Državljanstvo. 

Prav vsakdo-
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj ku-
puje; kdor kaj proda-
ja; prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
uspeh — 

MALI OGLASI 

v " G l a s N a r o d a 

P o z o r čitateljL 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete ali naročate 
in ste z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu *'Glas Na-
roda". S tem boste 
vstregli vsem. 
Uprava #Glaa Nahoda'. 

SOJAKI, H A M f t f J T * SKJTA 
"GLAS KABOPA'*. NAJVXCJI 
SLQ YSHBKI .DK1T7KX& ¥ 


